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Geratebeschreibung

Der DOS-Schrank PG 8596 ist zur sicheren Aufbewahrung von Pro-
zesschemie und externen DOS-Modulen geeignet.

Auf zwei ausziehbaren Ebenen kénnen bis zu sechs 5 Liter Kanister
und vier Dosiersysteme DOS G 80 / DOS K 85 untergebracht werden.
Die obere Ausziehebene kann in der Héhe verstellt werden, so dass in
der unteren Ebene zwei 10 oder ein 20 Liter Kanister untergebracht
werden kénnen.

Der DOS-Schrank PG 8596 kann auch nachtraglich montiert und an-
geschlossen werden.

Die erste Inbetriebnahme des DOS-Schrank PG 8596 sowie die
Einweisung des Bedienpersonals erfolgt durch den Miele-Kunden-
dienst oder autorisierten Fachkraften.

Beachten Sie die Gebrauchsanweisung des Reinigungsautomat
und dabei insbesondere die Sicherheits- und Warnhinweise im Um-
gang mit Prozesschemikalien.



de - Sicherheitshinweise und Warnungen

Dieser PG 8596 DOS-Schrank entspricht den vorgeschriebenen Si-
cherheitsbestimmungen. Ein unsachgeméaBer Gebrauch kann je-
doch zu Schaden an Personen und Sachen fihren.

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung aufmerksam durch, bevor Sie
den DOS-Schrank in Betrieb nehmen. Sie enthalt wichtige Hinwei-
se fur die Aufstellung, die Sicherheit den Gebrauch und die War-
tung des Gerats. Dadurch schiitzen Sie sich und vermeiden Scha-
den an dem Gerat. Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung auf,
und geben Sie sie einem eventuellen Nachbesitzer weiter!

Technische Sicherheit

» Kontrollieren Sie den DOS-Schrank PG 8596 vor der Benutzung
auf duBere sichtbare Schaden. Nehmen Sie einen beschadigten DOS-
Schrank auf keinen Fall in Betrieb. Ein beschadigter DOS-Schrank
kann lhre Sicherheit geféahrden!

P Einen beschadigten oder undichten DOS-Schrank PG 8596 sofort
auBer Betrieb setzen und den Miele Kundendienst, einen Miele Fach-
handler oder eine entsprechend qualifizierte Fachkraft informieren.

» Defekte Bauteile dirfen nur gegen Miele-Original-Ersatzteile aus-
getauscht werden. Nur bei diesen Teilen gewahrleistet Miele, dass sie
die Funktion und Sicherheitsanforderungen in vollem Umfang erfullen.

» Wird der DOS-Schrank nicht in einer Kiichenzeile oder auf einem
Unterbau festgeschraubt, muss der DOS-Schrank mit einem Befesti-
gungssatz gegen Kippen gesichert werden.

SachgemaBer Gebrauch

P Vorsicht beim Umgang mit Prozesschemikalien! Es handelt sich
dabei zum Teil um atzende, reizende und toxische Stoffe.

Die geltenden Sicherheitsvorschriften und Sicherheitsdatenblatter der
Hersteller der Prozesschemikalien beachten!

Schutzbrille und Handschuhe benutzen!

P Achten Sie darauf, dass die Edelstahl-AuBenverkleidung nicht mit
saurehaltigen Lésungen/Dampfen in Kontakt kommt, um Korrosions-
schaden zu vermeiden.

P Dieses Zubehorteil darf nur an von Miele zugelassene Geréte ange-
schlossen werden.

P Kanister rechtzeitig nachflillen oder austauschen und zwar dann,
wenn die entsprechende Meldung im Display des Reinigungsautomat
erscheint, an die das DOS-Modul angeschlossen wird.

P Vor einem Medienwechsel die einzelnen Komponenten der DOS-
Module ausspulen, um die Bildung pastdser bis geleedhnlicher
Ruckstande zu vermeiden, die die Schlduche verstopfen kénnen.



de - Sicherheitshinweise und Warnungen

Kinder in der Umgebung
P Kinder diirfen den DOS-Schrank PG 8596 nicht benutzen.

P Beaufsichtigen Sie Kinder, die sich in der Ndhe des DOS-Schrank
PG 8596 aufhalten. Lassen Sie Kinder nie mit dem DOS-Schrank
spielen. Es besteht u. a. die Gefahr, dass sich Kinder in dem DOS-

Schrank einschlieBen.

Miele kann nicht flr Schaden verantwortlich gemacht werden, die
infolge von Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und
Warnungen verursacht werden.
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Entsorgung der Transportverpackung

Die Verpackung schutzt vor Transportschaden. Die Verpackungsma-
terialien sind nach umweltvertraglichen und entsorgungstechnischen
Gesichtspunkten ausgewahlt und deshalb recycelbar.

Das Ruckfuhren der Verpackung in den Materialkreislauf spart Roh-
stoffe und verringert das Abfallaufkommen. |hr Fachh&ndler nimmt die
Verpackung zurlck.

Entsorgung des Altgerates

Elektrische und elektronische Altgerate enthalten vielfach noch wert-
volle Materialien. Sie enthalten aber auch schadliche Stoffe, die fir ih-
re Funktion und Sicherheit notwendig waren. Im Restmull oder bei
falscher Behandlung kénnen diese der menschlichen Gesundheit und
der Umwelt schaden. Geben Sie lhr Altgerat deshalb auf keinen Fall in
den Restmudll.

Nutzen Sie stattdessen die an lhrem Wohnort eingerichtete Sammel-
stelle zur Rickgabe und Verwertung elektrischer und elektronischer
Altgeréte. Informieren Sie sich gegebenenfalls bei Inrem Handler.

Sorgen Sie daflr, dass |hr Altgerat bis zum Abtransport kindersicher
aufbewahrt wird.
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Bedienungshinweise

m Entfernen Sie die Tir indem Sie die Tur 6ffnen, nach oben ziehen
und aushangen.

m Ziehen Sie die Schublade heraus.

Die DOS-Module befinden sich im hinteren Teil der Schubladen.
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Kanister austauschen bzw. nachfiillen

Die DOS-Module sind mit einer Fillstandstberwachung ausgestattet,
die bei Unterschreitung des Minimalfillstandes eine Meldung im Dis-
play des Reinigungsautomaten ausgibt.

m Flllen Sie die jeweiligen Kanister mit Prozesschemie nach, wenn die
entsprechende Meldung im Display des Reinigungsautomat ange-
zeigt wird.

m Schrauben Sie die Dosierlanze ab und entnehmen Sie diese. Legen
Sie die Sauglanze auf die Auffangschale.

m Filllen oder tauschen Sie den Behalter, setzen Sie die Dosierlanze
ein und drehen Sie den Verschlussdeckel fest zu.

C
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m Passen Sie die Dosierlanze durch verschieben an die Container-
gréBe an, bis sie den Kanisterboden erreicht hat.

Achten Sie auf eine knickfrei Schlauchverlegung.

Fullen Sie die Vorratsbehalter rechtzeitig nach, um zu verhindern,
dass sie vollstandig leer gesaugt werden.

Ein leergesaugtes Dosiersystem muss vor dem nachsten Pro-
grammstart entltftet werden.

Beachten Sie die Hinweise in der Gebrauchsanweisung des Reini-
gungsautomaten.

Die Auffangschalen die sich unter den Kanister befinden, kbnnen
zum Reinigen herausgenommen und im Reinigungsautomat gespult
werden.

m Reinigen Sie die Auffangschalen von Zeit zu Zeit.

Wartung

Die Wartung des Dosiersystems erfolgt im Rahmen der Wartung des
Reinigungsautomaten durch den Miele Kundendienst.
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cs - Popis pristroje

(1 zamek dvitek
(2 DOS moduly
(® kanystry s procesnimi chemikaliemi

(® zachytna miska

Popis pristroje

DOS skfin PG 8596 je vhodna k bezpe¢nému uchovavani procesnich
chemikalii a externich DOS moduld.

Na dvou vysuvnych Urovnich Ize umistit az Sest 5litrovych kanystrd a
Ctyfi davkovaci systémy DOS G 80 / DOS K 85.

Horni vysuvnou uroven lIze vySkoveé premistit, takze Ize do dolni
urovné umistit dva 10litrové nebo jeden 20litrovy kanystr.

DOS skfin PG 8596 Ize namontovat a pripojit také dodatecnée.

Prvni uvedeni DOS skfiné PG 8596 do provozu a zaskoleni pra-
covnikl obsluhy provadi servisni sluzba Miele nebo povéreni kva-
lifikovani pracovnici.

Dbejte navodu k obsluze myciho automatu a pfitom zvlasté bez-
pecnostnich pokyni a varovnych upozornéni pro zachazeni s pro-
cesnimi chemikaliemi.

11



cs - Bezpecnostni pokyny a varovna upozornéni

Tato DOS skfin PG 8596 odpovida platnym bezpecnostnim predpi-
sm. Neodborné pouziti vSak muze zpUlsobit Skody na lidech a ve-
cech.

Nez uvedete DOS skfin do provozu, pozorné si prec¢téte navod

k obsluze. Obsahuje dileZita upozornéni pro umisténi, bezpecnost,
pouzivani a udrzbu zafizeni. Ochranite tak sebe a zabranite posko-
zeni zarizeni. Navod k obsluze uschovejte a predejte ho pripadné-
mu dalSimu majiteli.

Technicka bezpecnost

P Pfed pouzitim zkontrolujte DOS skfifi PG 8596 ohledné viditelnych
vnéjsich poskozeni. Poskozenou DOS skfin v zadném pripadé neuva-
déjte do provozu. Poskozena DOS skiiri mlze ohrozit Vasi bez-
pecnost!

P Poskozenou nebo netésnou DOS skfift PG 8596 inned vyradte z -
provozu a informujte servisni sluzbu Miele, specializovaného prodejce
Miele nebo odpovidajicim zplsobem kvalifikovaného pracovnika.

P Vadné soucasti smi byt nahrazeny jen originalnimi nahradnimi dily
Miele. Jen u téchto dilll Miele garantuje, Ze budou v plném rozsahu
zajistovat funkci a splfovat bezpecnostni pozadavky.

» Pokud DOS skfifi neni pfisroubovana v kuchyniské lince nebo na
podstavci, musi byt upeviovaci sadou zajisténa proti prevraceni.

Provozni zasady

P Pozor pfi zachazeni s procesnimi chemikaliemi! Z&asti se jedna

o leptavé, drazdivé a toxickeé latky.

Respektujte platné bezpecnostni predpisy a bezpecnostni listy vyrob-
cl procesnich chemikalii!

Pouzivejte ochranné bryle a rukavice!

P Dbejte na to, aby se vnéjsi kryty z nerezové oceli nedostaly do
styku s roztoky/vypary obsahujicimi kyseliny, abyste zabranili posko-
zeni korozi.

P Tato soucast prisluSenstvi se smi pfipojovat jen k pfistrojim
schvalenym spole¢nosti Miele.

P Kanystry véas doplite nebo vyménte a sice tehdy, kdyZ se objevi
prislusné hlaseni na displeji myciho automatu, ke kterému je pfipojeny
DOS modul.

P Pfed pfechodem na jiné médium vyplachnéte jednotlivé kompo-
nenty DOS modult, abyste zabranili tvorbé pastovitych az gelu
podobnych zbytkd, které mohou ucpat hadice.

12



cs - Bezpecnostni pokyny a varovna upozornéni

Déti v okoli
P Déti nesmi DOS skfifi PG 8596 pouzivat.

P Davejte pozor na déti, které se zdrzuiji v blizkosti DOS skfiné
PG 8596. Nikdy jim nedovolte, aby si s ni hraly. Hrozi nebezpeci, ze
se v ni uzavrou.

Miele neodpovida za Skody, které vzniknou v dlsledku nedbani
bezpecnostnich pokynl a varovnych upozornéni.

13



cs - Vas prispévek k ochrané zivotniho prostredi

Likvidace obalového materialu

Obal chrani prfed poSkozenim béhem prepravy. Obalové materialy
byly zvoleny s prihlédnutim k aspektlim ochrany Zivotniho prostiedi a
k moznostem jejich likvidace, a jsou tedy recyklovatelné.

Vraceni oballl do materialového cyklu Setfi suroviny a snizuje
mnozstvi odpadd. Vas specializovany prodejce odebere obal zpét.

Likvidace starého pristroje

Staré elektrické a elektronické pfistroje obsahuiji Casto jesté cenné
materialy. Obsahuiji ale také Skodlivé latky, které byly zapotrebi pro
jejich funkénost a bezpecnost. V komunalnim odpadu nebo pfi Spatné
manipulaci mohou poskozovat lidské zdravi a Zivotni prostredi. Sv{j
stary pfistroj proto v zadném pfipadé nedavejte do komunalniho od-
padu.

Pro likvidaci starych elektrickych a elektronickych pfistrojd vyuzijte
sbérné misto zfizené k tomuto ucelu v misté Vaseho bydlisté. Pri-
padné se informujte u Vaseho prodejce.

Postarejte se prosim o to, aby byl Vas stary pfistroj az do doby odve-
zeni uloZzen mimo dosah déti.

14



cs - Obsluha

Pokyny k obsluze

m Vytédhnéte zasuvku.

DOS moduly se nachazi v zadni €asti zasuvek.

15
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Vyména p¥ip. doplnéni kanystru

DOS moduly jsou vybavené kontrolou stavu naplnéni, ktera vyda na

displeji myciho automatu hlaseni, kdyz se naplh dostane pod mi-

nimalni droven.

m KdyZ se na displeji myciho automatu zobrazuje odpovidajici hlaseni,
doplnte pfislusné kanystry procesnimi chemikaliemi.

m OdSroubujte davkovaci trubici a odejmeéte ji. Polozte nasavaci trubi-
ci na zachytnou misku.

m Naplrite nebo vymeérite zasobniky, nasadte davkovaci trubici a
pevné zasroubujte uzaver.

C
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m Posunutim pfizplsobte davkovaci trubici velikosti kanystru tak, aby
dosahla na dno kanystru.

Hadici nainstalujte tak, aby nebyla zalomena.

Zasobniky doplriujte v€as, abyste zabranili Uplnému vysati dav-
kovacich systémd.

Vyprazdnény davkovaci systém musite pred spusténim dalSiho
programu odvzdus$nit.

Dbejte pokynt v navodu k obsluze myciho automatu.

Zachytné misky, které jsou umisténé pod kanystry, je mozné pro cis-
téni vyjmout a umyt v mycim automatu.

m Zachytné misky obcas vycistéte.

Udrzba

Udrzbu davkovaciho systému provadi servisni sluzba Miele v rAmci
udrzby myciho automatu.
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(® Derlas
@ DOS-moduler
(3 Beholder med proceskemikalie

(@ Opsamlingsbakke

Beskrivelse af DOS-skabet

DOS-skabet PG 8596 er velegnet til sikker opbevaring af proceskemi-
kalier og eksterne DOS-moduler.

Op til seks 5-Itr.-beholdere og fire doseringssystemer DOS G 80 /
DOS K 85 kan anbringes i to skuffer.

Den overste skuffe kan indstilles i hajden, sa der i den nederste skuffe
kan anbringes to 10-Itr.-beholdere eller en 20-Itr.-beholder.

DOS-skabet PG 8596 kan ogsa monteres og tilsluttes efterfalgende.

Den forste ibrugtagning af DOS-skabet samt instruktion af betje-
ningspersonalet foretages af Miele Teknisk Service eller autorisere-
de fagfolk.

Folg brugsanvisningen til rengeringsmaskinen og iseer radene om
sikkerhed og advarslerne ved handtering af proceskemikalier.



da - Rad om sikkerhed og advarsler

Dette PG 8596 DOS-skab overholder de foreskrevne sikkerhedsbe-
stemmelser. Uhensigtsmaessig brug kan dog medfere skader pa
personer og ting.

Lees venligst brugsanvisningen grundigt, inden DOS-skabet tages i
brug. Den indeholder vigtige anvisninger om opstilling, sikkerhed,
brug og vedligeholdelse. Derved beskyttes brugeren, og skader pa
DOS-skabet undgas. Gem venligst brugsanvisningen, og giv den
videre til en eventuel senere ejer!

Teknisk sikkerhed

P Kontroller DOS-skabet for synlige skader, inden det tages i brug.
Tag aldrig et beskadiget DOS-skab i brug. Et beskadiget DOS-skab
kan betyde fare for sikkerheden!

P Tag straks DOS-skabet ud af brug, hvis det er beskadiget eller
uteet, og kontakt Miele Teknisk Service eller en kvalificeret fagmand.

P Defekte dele ma kun udskiftes med originale Miele reservedele.
Kun hvis dette overholdes, kan vi garantere korrekt funktion, og at de
sikkerhedskrav, Miele stiller til sine produkter, opfyldes.

P Hvis DOS-skabet ikke skrues fast til kekkenmoduler eller en sok-
kel, skal det sikres mod at tippe ved hjaelp af et monteringssaet.

Den daglige brug

P Vaer forsigtig ved handtering af proceskemikalier! Det drejer sig til
dels om aetsende, hudirriterende og giftige stoffer.

Folg de geeldende sikkerhedsforskrifter og sikkerhedsdatabladene fra
producenten af kemikalierne!

Anvend beskyttelsesbriller og handsker!

P Sarg for, at det rustfrie stalkabinet ikke kommer i beraring med sy-
reholdige oplasninger/dampe. Det kan medfere rustskader.

» Denne tilbeharsdel mé kun tilsluttes til maskiner, der er godkendt
af Miele.

P Fyld beholderne i rette tid, eller udskift dem, nar der kommer en
opfordring hertil i displayet pa den rengeringsmaskine, DOS-modulet
er tilsluttet.

» Inden midlerne skiftes, skal alle dele af DOS-modulerne gennem-
skylles for at undga dannelse af pastase, gelélignende aflejringer,
som kan tilstoppe slangerne.

19
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Born i huset
P Born ma ikke anvende DOS-skab PG 8596.

P Hold altid gje med bearn, der opholder sig i neerheden af DOS-ska-
bet. Lad dem aldrig lege med DOS-skabet. De kan risikere at lukke
sig inde!

Miele kan ikke gares ansvarlig for skader, der er opstaet, fordi
ovenstdende rad om sikkerhed og advarsler ikke er blevet fulgt.
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Bortskaffelse af emballagen

Emballagen beskytter mod transportskader. Emballagematerialerne er
valgt ud fra milje- og affaldstekniske hensyn og kan séaledes genbru-
ges.

Genbrug af emballagematerialerne sparer rastoffer og mindsker af-
faldsproblemerne. Emballagen begr derfor afleveres pa naermeste gen-
brugsstation/opsamlingssted.

Bortskaffelse af et gammelt produkt

Gamle elektriske og elektroniske produkter indeholder stadig vaerdi-
fulde materialer. De indeholder imidlertid ogsa skadelige stoffer, som
er ngdvendige for deres funktion og sikkerhed. Hvis disse bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet eller behandles forkert, kan det
skade den menneskelige sundhed og miljoet. Bortskaf derfor ikke det
gamle produkt med husholdningsaffaldet.

Aflever i stedet for det gamle produkt pa neermeste opsamlingssted
eller den lokale genbrugsstation, sa delene kan blive genanvendt.

Serg for, at det gamle produkt opbevares utilgeengeligt for bern, indtil
det fjernes.

21
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Betjeningsvejledning

m Traek skuffen ud.

DOS-modulerne er placeret bagest i skufferne.



da - Betjening

Beholder udskiftes eller fyldes

DOS-modulerne er udstyret med niveauovervagning, der viser en
melding i rengaringsmaskinens display, nar niveauet er under min.
pafyldningsniveau.

m Fyld de pagaeldende beholdere med proceskemikalier, nar der vises
en opfordring hertil i rengeringsmaskinens display.

m Skru doseringslansen af, og tag den ud. Laeg sugelansen pa op-
samlingsbakken.

m Fyld eller udskift beholderen, saet doseringsslangen i, og stram la-
get til.

C
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m Tilpas doseringsslangen til beholderens storrelse ved at skubbe den
ned i bunden af beholderen.

Sorg for, at der ikke kommer knaek pa slangen.

Fyld beholderne rettidigt for at forhindre, at de suges helt tomme.
Hvis doseringssystemet er suget tomt, skal det udluftes inden nee-
ste programstart.

Folg vejledningerne i brugsanvisningen til rengaringsmaskinen.

Opsamlingsbakkerne under beholderne kan tages ud for rengering;
de kan renggres i renggringsmaskinen.

m Rengor opsamlingsbakkerne af og til.

Vedligeholdelse

Vedligeholdelse af doseringssystemet foretages af Miele Teknisk Ser-
vice som led i vedligeholdelse af rengaringsmaskinen.
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el - Meplypadn cvokevRG

(@ K\eiotpo mépTag
(2 Movadeg DOS
(3 MTTTovL pe XNUIKO LAIKO eTte€epyaaiag

@Aiokocg

Mepiypadn ocuokevnG

To vtouAartt DOS PG 8596 evoeikvutal yia tnv acpair oiagn
XNHUIKOU LAIKOU eTteEepyaaniag Kal eEwTepLkeG povadeg DOS.

2 OU0 TTTLVOCOOEVEG ETIIPAVEIEG PUTTOPOLV va TOTIOBeTNOOLV €W Kal
€€l prTovia 5 Aitpwv Kat tecoepa ocvotnuarta docopetpnong DOS G
80/ DOS K 85.

H mtavw mrtuooodpevn etiiddvela Prtopei va pubulotei katd DPog waote
VA PTIOPOUV OTNV KATW TITUOCOMEVN €TTIPAvELA va TOTIoBeTNOOLV VO
pTitévia Twv 10 iy 20 Aitpwv.

To vrouAartt DOS PG 8596 urmopei va tortofetnBei kal va cuvdebei kalt
peTayeveoTePQ.
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el - Mepiypadn ocvokevng

H apxikn xprjon tou vrovAartiot DOS PG 8596 kabwg Kat n
EVNUEPWON TOU TIPOCWTIKOL WG TIPOG TOV XELPLOUO TOL
TipaypatoToleital yeow tov Miele Service ) arto
€€0VOIOBOTNUEVOUCG TEXVIKOUG.

Na Aappavete utopn TIG 0dnyieg xprong TnG CLOKELNG Kal
eldIKOTEPA TIG LTTOOEIEEIC aodaleiag Kal TIG TIPOEISOTIOINCEIG KATA
TN XPron XNHIKWV LAIKWV eTteEepyaaiag.
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el - Ymodeieic aodpaleiag

AuTo To vrouAdri DOS PG 8596 avtartokpiveTal TIARPWG OTIG
loxvouoeg Tipodlaypadec acdaleiag. H tapafiaon tTng owotng
XProng TNG CLOKELNG €ival eTTIKIVOLVN KAL yIA TO XEIPLOTH KAl yla TN
OUOKELN.

Mpwv xpnowortoiroete yia ipwtn $opd 1o vrovAdru DOS, diapBdacte
TIPOCEKTIKA TIG 08NYIieC Xpriong. 2ag EVNUEPWVOLV YA TNV
TOTIOBETNON, TNV AOPAAELQ, TOV XEIPIOPO KAl TN cuvtipnon NG
ouokeung. 'ETol TipooTtateleTe TOV €QUTO 0AG KAl ATTOPEVYETE TUXOV
BAGBeg. DuAdéte TIG 0ONYieEG XpProNG KAl O€ TIEPITITWON TIOL N
ouoKeur aAAAGEel IBLIOKTATN PNV TIAPAAEIPETE va TOL TTAPAdWOETE
kat TIg odnyieg xpriong!

Texvikn acpaieia

P EAéyxeTe To viouAdarti DOS PG 8596 yia TuxOv opaTés EEWTEPIKER
{nNUIECG TTPLV aTto TN XpPron Tou. Mnv BETeTE 0€ ActTovpyia €va
vrouAarit DOS 1tou €xel uttootei {nuid. ‘Eva vrouvAartt DOS pe Cnuia
pTTopEl va B€oel og Kivouvo tnv acddaiela oag!

P O¢teTe QuEowE EKTOG Asttoupyiag éva vrovhart DOS PG 8596 ttou
rtapovolalel BAAPN n dev eival oteyavo Kat evnuepwote To Miele
Service, €vav e€ovolodoTnpEVO EuTtopo TIpoidvtwy Miele ) €évav
e€eIOIKEVEVO TEXVITN.

P Aladopa pépn TNG CUOKELNAG TIOL £XOLV UTTOOTEL BAARN, Ba TIPETIEL
VA aQvTIKATaoTabouv pJOvo pE yvriola AvTaAAQKTIKA TNG eTalpeiag
Miele. Movo €tal, pttopei va eyyunBei n Miele 611 n cuokeur) Ba
QVTATIOKPIVETAL TIANPWG OTN AElTOLPYIA Kal OTIC TIPodlaypadEg
aodaleiag Pe TIG OTIOIEG EXEL KATAOKEVAOTEI.

P Edv 1o vtouAartt DOS 6¢e BidwBsi oe pia oelpd ettimAwv koulivag 1
KATW artto ToV TIAyKo, TOTE TipETel To viouvAdrtt DOS va aodalioel pe
€va OET OTEPEWONG, WOTE VA Un YEPEL

ZwoTn xpron

P MPOOEXETE, WOTE TO EEWTEPIKO AVOEEIBWTO TIEPIPANUA va pnv £pBel
o€ ettadn pe SlaALpaTta rj aTPoLG TIOU TIEPLEXOLV OEEQ, yia va pnv
uTtdpéel kivouvog dlappwang.

P AuTd TO €€apTnua pTtopsei va ouvdeBei povo os cuokeveg Miele.

P> SUPTIANPWVETE TO UTIITOVL EYKAIPWE 1) TO AVTIKABIOTATE Kal pallota
otav epdavioTei atnv 066V TO AQVTIOTOLXO PrVLPA TNG CLUOKELNG, OTNV
ortoia €xel ouvdebei n povada DOS.

P Mpv TV QVTIKATACTAON TOL PECOU, EETTAEVETE TA PEHOVWHEVA
eCaptriuata Twv povadwv DOS yia va artodeuvxBei n dnuiovpyia
Katahoirnwv oe popdn 1taotag ) CeAE, Ttov Ba prtopovoav va
BOLAWGCOLV TOUG CWANVEG.
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Mpootacia yia Ta maidia

P Ta rtadid Sev ETUTPETIETAL VA XPNOLMOTIOLY To VTouAdrtt DOS PG
8596.

P Na pnv aprvete Ta maidid Kovtd oto viouAdrit DOS PG 8596 xwpig
emutripnon. Mnv agrvete ote ta tadld va 1aiCouv Pe TO VIOLAATTL
DOS. Yoiotatal peta&d aAAwv o Kivduvog, va KAelotouv Ta Ttaidld oto
vtouAaru DOS.

O kataokevaotng 6ev uttopei va BewpnBei vTtevBLVOG yia BAARBEG
TIOU TIPOKUTITOULV attd AavBacpévn xpron r apeAela Twv
uTtodeifewv aodaleiag.



el - Mpootacia mepiBalAovtog

A&lottoinon Tng ovokevaoiag

H cuokevaoia Ttpootatevel aro Tuxov CNUIEG KATA TN petadopad tne.
Ta LAIKA cuokevaaoiag €xouv eTTIAEYEL Pe €10IKA KPITHPLA, TIOL
uTtooTNEICoLV TOV OIKOAOYIKO TTIAPAYOVTA Kal TNV TEXVOAOyia
QAVAKUKAWONG ATtopPIPPATWV.

AUTA Ta LAIKA PNV Ta TIETATE OTA OKOULTTIOIA, AAAA OTOV TTLO KOVTIVO
0OQG XWPO CLUYKEVTPWONG ATIOPPIUHATWY TIPOG AVAKUKAWON.

A&lomoinon tTng MaAld¢ CUOKELNG

O1 TTAAIEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG TIEPLIEXOLV AKOLN
TIOAAEG TIOAUTIMEG TIPWTECG VAEG. NepIEXouV OPWE Kal TIOAAEG
BAaBepeg ouaieg, ol OTTIOIEC WOTOCO NTAV TIPONYOUPEVWE ATIAPAITNTEG
yla TN owoTr Aettoupyia Kal TNV acdAAeld TOUG. ZTOUG KOLVOUG
OKOUTILOOTOTIOUG ) AOYWw €0DAAUEVNG XPrONG, AUTEG Ol OUGIEC PTTOPEL
V' artoteAéoouv Kivouvo yla tn dnudaota vyeia kat To TepIBariov. Mnv
TIETATE AOITIOV O€ KAWia TIEPITITWON TNV TIAAId 0AG CUOKELH OTOV
TIANGCLECTEPO OKOUTILOOTOTIO.

EvnuepwBeite ard tn dloiknon tov drjpou oag 1) Tov TIANCIECTEPO
XWPO CLYKEVTPWONG HETAAAWV yla TIG SuvaToTNTEG TTapAadoong Kal
QAVAKUKAWONG TWV TIAAIWV NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY CUCKELWV.

@povTioTe, WOTE PEXPL TNV ATIOKOULON TNG CLUOKELNG, va GLAACCETAl
QUTH HAKELA aTTIO PIKPA TTaLdLA.
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el - Xeipiopodg

YTmodei&elg xelpiopov

m ATIOPAKPUVETE TNV TIOPTA KABWE TNV avoiyeTe, TNV TPAPRATE TIPOG TA
Ttavw kat tn Byadete.

m TpaPdrte T1po¢ Ta €W TO CLUPTAPL.

O1 povadeg DOS Bpiokovtal 0To TToW PEPOG TWV CLPTAPLWV.
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el - Xelpiopog

AVTIKATAOTAOTE I} GUUTIANPWOTE TO UTILTOVL

O1 povadeg doooloyiag eival eEOTTAIOPEVEG e oLOTNUA
TtapakoAovBnong otdbung, To otoio epdavilel €va privopa otnv
0006vn TNG OLoKeLNG, OTav N oTAduN KateRel KATW artd To EAAXIOTO
oplo.

m 2UPTTIANPWVETE TA EKACTOTE PTUTOVIA PE XNUIKO LAIKO eTteCEpyaaiag,
otav epdavIoTEL TO AVTIOTOIXO prjvupa atnv 086vn TNG CLOKELNG.

m —eB10WVETE TOV AKAUTITO CWANvVa SOCOUETPNONG KAl ToV adalpeiTe.
TormoBeTeiTe TOV AKAPTITO CWANVA avappodnaong oto dioko
TIEPLOVAAOYNG.

m [epilete ] avtikaBioTtaTe 1O SOXEIO, TOTTOBETEITE TOV AKAUTITO
owArva SocopeTPNOoNG Kal PIOWVETE OPIXTA TO KATIAKIL.

C
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m [Mpocappolete Tov AKAPTITO CWANVA SOCOPETPNONG HETAKIVWVTAG
TOV, OTO pEYEBOC Tou doxeiov, PEXPL va GTACETE OTOV TIATO TOL
UTTITOVIOU.

Mpooexete wote va ToTtoBeTnOEl 0 CWANRVAG XWPIC Toakiouata.

Na cuuTIANPWVETE Ta dOXEIQ EYKAIPWG YIa va ATToPLYETE VA PEIVOLV
evreAwe adela.

To adelo cvoTnua SOCOUETPNONG TIPETIEL VA AEPLOTEL TPV TNV
eTIOPEVN €vapén TIPOYPAUHATOG.

Mpooexete TIG LTTOSEIEEIG OTIC 0ONYieg XPONG TNG CUCKELNG.

O1 SioKkol TtepLOVANOYNAG TTOU BpioKovTal KATW ATt TO UTITOVL
pTIOPOULV va adalpebouv Kal va TTALBoLV 0T CUOKEUN.

m Na kabapilCete Toug 6ioKoLG KATA KalPoUg.

Zuvtnpnon

H ouvtripnon tou cuotripatog S0COPETPNONG TIPAYUATOTIOLETAL OTO
TIAQIOLO TNG OLVTNPENONG TNG ouokeLnG aro To Miele Service.
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en - Guide to the appliance

(» Door lock
@ DOS modules
(3 Containers with chemical agents

@ Drip tray

Guide to the appliance

The PG 8596 DOS housing unit is suitable for safely accommodating
chemical agents and external DOS modules.

Up to six 5 litre containers and four DOS G 80 / Dos K 85 dispensing
systems can be accommodated in two pull-out units.

The top pull-out unit is height-adjustable enabling one 20 or two 10
litre containers to be accommodated in the bottom pull-out.

The PG 8596 DOS unit can be retrofitted and connected if required.

The PG 8596 DOS housing unit has to be commissioned before
first use and operators trained in its use by a Miele technician or
authorised person only.

Please observe the operating instructions for your washer-disinfec-
tor and pay particular attention to the Warning and Safety instruc-
tions regarding the use and handling of chemical agents.
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en - Warning and Safety instructions

34

The PG 8596 DOS housing unit complies with current safety re-
quirements. Inappropriate use can, however, lead to personal injury
and damage to property.

To avoid the risk of accidents and damage to the DOS housing
unit, please read these instructions carefully before using it for the
first time. They contain important information on its installation,
safe use and maintenance. Keep these instructions in a safe place
and pass them on to any future owner.

Technical safety

P Check the PG 8596 DOS housing unit before use for any visible
damage. Do not use a damaged DOS housing unit. It could be dan-
gerous.

P In the event of a damaged or leaking PG 8596 unit, switch it off im-
mediately and call the Miele Service Department or an authorised
Miele Service dealer.

» Faulty components must only be replaced by genuine Miele orig-
inal spare parts. Only when these parts are fitted can Miele guarantee
the correct functioning and safety of the appliance.

P If the DOS housing unit is not built into a kitchen run or secured on
a plinth, it must be secured against tipping using a floor anchor Kkit.

Correct use

P Take care when handling chemical agents. These may contain irri-
tant, corrosive or toxic ingredients.

Please observe the chemical agent manufacturer's safety instructions
and safety data sheets.

Wear protective gloves and goggles.

P Ensure that the stainless steel outer casing of the appliance does
not come into contact with solutions or steam containing acid to
avoid any corrosion damage.

» This unit must only be connected to Miele-approved machines.

P Refill or replace containers in good time or when the relevant mes-
sage appears in the display of the washer-disinfector to which the
DOS module is connected.

P Before changing agents rinse out the individual components of the
DOS module to prevent a build-up of viscous or gelatinous residues
which can block the hoses.



en - Warning and Safety instructions

Safety with children

P> Children must not use the PG 8596 DOS unit.

P Supervise children in the vicinity of the PG 8596 DOS unit and do
not let them play with it. There is a danger, among other things, of
getting locked inside it.

Miele cannot be held liable for damage caused by non-compliance
with these Warning and Safety instructions.
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en - Caring for the environment

Disposal of the packing material

The packaging is designed to protect against transportation damage.
The packaging materials used are selected from materials which are
environmentally friendly for disposal and should be recycled.

Recycling the packaging reduces the use of raw materials in the man-
ufacturing process and also reduces the amount of waste in landfill
sites.

Disposing of your old machine

Electrical and electronic machines often contain valuable materials.
They also contain materials which, if handled or disposed of in-
correctly, could be potentially hazardous to human health and to the
environment. They are, however, essential for the correct functioning
of your machine. Please do not therefore dispose of it with your
household waste.

Please dispose of it at your local community waste collection / recy-
cling centre or contact your dealer for advice.

Ensure that it presents no danger to children while being stored for
disposal.

36



en - Using the machine

Instructions for use

m Open the door, pull it upwards and disengage it from the hinges to
remove it.

m Pull the drawer out.

The DOS modules are located in the back of the drawer.
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en - Using the machine
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Replacing or refilling containers

The DOS modules are equipped with a monitor which sends a mes-
sage to the washer-disinfector if the level drops below the minimum.

m Fill the relevant container with chemical agent when the message
appears in the washer-disinfector's display.

m Unscrew and remove the siphon and place it on the drip tray.
m Fill or replace the container, fit the siphon and secure the lid.

C
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m Feed the siphon into the container until it reaches the bottom.

Make sure the hose is not kinked.

Refill the container in good time to prevent the dispensing system
being emptied completely.

If a container has been emptied, the dispensing system has to be
vented before the start of the next programme.

Follow the information in the operating instructions for the washer-
disinfector.

The drip trays located underneath the containers can be removed
for cleaning and can be cleaned in the washer-disinfector.

m Clean the drip trays from time to time.

Maintenance

The dispensing system should be serviced at the same time as the
washer-disinfector by Miele Service.
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es - Descripcion del aparato

40

(» Cierre de la puerta
(2 Mdédulos DOS
(3 Biddn con quimica de proceso

(®» Bandeja de recogida

Descripcion del aparato

El armario DOS PG 8596 es adecuado para un almacenamiento se-
guro de la quimica de proceso y de médulos DOS externos.

Puede alojar hasta seis bidones de 5 litros y cuatro sistemas de dosi-
ficacion DOS G 80 / DOS K 85 en dos niveles extraibles.

La altura del nivel extraible superior puede ajustarse de manera que
en el nivel inferior puedan alojarse dos bidones de 10 litros o un bi-
don de 20 litros.

El armario DOS PG 8596 también se puede montar y conectar con
posterioridad.



es - Descripcion del aparato

La primera puesta en funcionamiento del armario DOS PG 8596,
asi como la instruccion del personal de manejo se llevan a cabo
mediante el Servicio Post-Venta de Miele o sus técnicos autoriza-
dos.

Tenga en cuenta las indicaciones de manejo del aparato, en espe-
cial las indicaciones de advertencia y seguridad en materia de pro-
ductos quimicos.
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es - Advertencias e indicaciones de seguridad

42

Este armario DOS PG 8596 cumple todas las normas de seguridad
vigentes. Sin embargo, el manejo indebido o incorrecto del mismo
puede causar dafos materiales y entranar peligros para la seguri-
dad del usuario.

Lea detenidamente las instrucciones de manejo antes de poner en
servicio el armario DOS. Estas instrucciones contienen adverten-
cias importantes relativas al emplazamiento, la seguridad de uso y
el mantenimiento del aparato a fin de protegerse Vd. y evitar dafnos
en mismo. Guarde las instrucciones de manejo y entrégueselas al
nuevo propietario en caso de venta posterior del aparato.

Seguridad técnica

P Antes de iniciar el uso del armario DOS PG 8596, verifique si pre-
senta danos externos visibles. jNo ponga nunca en servicio un arma-
rio DOS defectuoso, ya que puede entrafar peligros para la salud del
usuario!

P Desconecte inmediatamente un armario DOS PG 8596 defectuoso
o mal ajustado e informe al Servicio Post-Venta Miele, a un distribui-
dor Miele o a un técnico cualificado.

P Las piezas defectuosas deberan sustituirse Uinicamente por piezas
de repuesto originales de Miele. Solo si son originales podra Miele
garantizar el funcionamiento y el total cumplimiento de los requisitos
de seguridad que exigimos a nuestras maquinas.

P Si el armario DOS no esta fijado con tornillos a una unidad de coci-
na o a una plataforma, debe asegurarse con un juego de fijacién para
no volcar.

Uso apropiado

» iTenga cuidado al manejar productos quimicos! jEstos productos
pueden contener sustancias acidas, irritantes y toxicas!
iObsérvense las normativas vigentes y las hojas de datos de seguri-
dad del fabricante de los productos quimicos!

jUtilice gafas y guantes de proteccion!

P Cercidrese de que el revestimiento exterior de acero inoxidable no
llegue a entrar en contacto con soluciones o vapores que contengan
acidos a fin de evitar dafnos por corrosion.

P Este accesorio debe conectarse Unicamente en los aparatos auto-
rizados por Miele.

» Rellene o sustituya los bidones oportunamente, es decir, siempre
que aparezca el aviso correspondiente en el display de la termodes-
infectora a la que va a conectarse el médulo DOS.

P Antes del cambio de fluidos, lave los componentes individuales de
los mddulos DOS para evitar la formacion de restos pastosos o gela-
tinosos que puedan obstruir las mangueras.



es - Advertencias e indicaciones de seguridad

Ninos en el entorno
P Los nifios no deben utilizar el armario DOS PG 8596.

P Preste continua atencion a los nifios que se encuentren cerca del
armario DOS PG 8596. No deje jamas que los nifios jueguen con el
armario DOS. Existe el riesgo, entre otros, de que los nifios se que-
den encerrados en el armario DOS.

Miele no se hace responsable de los dafnos causados por no res-
petar las advertencias e indicaciones de seguridad.
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Eliminacion del embalaje de transporte

El embalaje protege al aparato de dafos durante el transporte. Los
materiales del embalaje se han seleccionado siguiendo criterios eco-
I6gicos y en funcién de su posterior tratamiento en plantas de recicla-
je.

La devolucién del embalaje al ciclo de reciclado contribuye al ahorro
de materias primas y reduce la generacién de residuos. Por tanto, di-
chos materiales no deberan tirarse a la basura, sino entregarse en un
punto de recogida especifica.

Reciclaje de aparatos inservibles

Los aparatos eléctricos y electrénicos inservibles llevan componentes
aprovechables que no tienen desperdicio y de ningun modo deberan
terminar en el vertedero. Sin embargo, también contienen sustancias
nocivas, necesarias para el funcionamiento y la seguridad de estos
aparatos. El desecharlas en la basura comun o el uso indebido de las
mismas puede resultar perjudicial para la salud y para el medio am-
biente. Por este motivo, en ningun caso elimine su aparato inservible
a través de la basura comun.

En su lugar, utilice los puntos de recogida pertinentes para la entrega
y el reciclaje de aparatos eléctricos y electrénicos inservibles. Infor-
mese en su distribuidor Miele.

Guarde el aparato inservible fuera del alcance de los nifios hasta el
momento de transportarlo al desguace.



es - Manejo

Instrucciones de manejo

m Retire la puerta abriéndola, tirando de ella hacia arriba y desengan-
chandola.

m Extraiga los cajones.

Los mddulos DOS se encuentran en la parte posterior de los cajones.
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Sustituya o rellene los bidones.

Los mdédulos DOS estan equipados con un sistema de supervision
del nivel de llenado que emite un mensaje en el display de la termo-
desinfectora cuando no se alcanza el nivel minimo de llenado.

m Rellene el bidén correspondiente con quimica de proceso cuando
aparezca el aviso correspondiente en el display de la termodesin-
fectora.

m Desatornille la lanza de dosificacién y retirela. Coloque la lanza de
succion en la bandeja recolectora.

m Llene o cambie los recipientes, introduzca la lanza de dosificacion y
apriete la tapa de cierre.

C
/V‘Jf“

m Adapte la lanza de dosificacion al tamano del contenedor despla-
zandola hasta que llegue a la base del biddn.

Observe que la manguera esté tendida sin dobleces.

Rellene el depdsito a tiempo para evitar que se quede totalmente
vacio.

Un sistema de dosificacion totalmente vacio debe purgarse antes
del siguiente inicio de programa.

Tenga en cuenta las instrucciones de manejo de la termodesinfec-
tora.

Las bandejas recogedoras que se encuentran bajo los bidones pue
den extraerse para su limpieza y lavarse en la termodesinfectora.

m Lave las bandejas recogedoras de vez en cuando.

Mantenimiento

El mantenimiento del sistema dosificador es llevado a cabo por el
Servicio Post-Venta de Miele en el contexto del mantenimiento de la
termodesinfectora.
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(1) Oven lukko
(2 DOS-moduulit
(3 Prosessikemikaalisailiot

(@) Nesteenkeruuastia

Laitteen kuvaus

DOS-kaappi PG 8596 on tarkoitettu prosessikemikaalien ja ulkoisten
DOS-moduulien turvallliseen sailytykseen.

Kahdella ulosvedettavalla tasolla on tilaa enintdan kuudelle 5 litran
séilidlle ja neljalle annostusjarjestelmalle DOS G 80 / DOS K 85.
Ylemman tason korkeutta voidaan saataa, jolloin alemmalle tasolle
mahtuu kaksi 10 litran sailiota tai yksi 20 litran sailio.

Voit asentaa ja liittdd DOS-kaapin PG 8596 myos jalkikateen.

DOS-kaapin PG 8596 kayttéonotto ja ensimmainen kayttokerta, ku-
ten myds henkildkunnan kayttdopastus, on jatettava Miele-huollon
tai valtuutetun huoltoliikkeen tehtavaksi.

Lue ehdottomasti myds sen koneen kayttéohje, johon DOS-kaappi
litetdan, ja noudata erityisesti turvallisuusohjeita, jotka koskevat
prosessikemikaalien kasittelya.
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Tama DOS-kaappi PG 8596 tayttaa asetetut turvallisuusmaarayk-
set. Kaapin asiaton kaytt6 voi kuitenkin aiheuttaa henkil6- tai esine-
vahinkoja.

Lue tdma kayttdohje huolellisesti ennen kuin alat kayttada DOS-
kaappia. Se siséaltda kaapin asennukseen, turvallisuuteen, kayttdéon
ja huoltoon liittyvia tarkeitd ohjeita. Nain valtat mahdolliset vahingot
ja kaapin vahingoittumisen. Sailyta tama kayttdohje vastaisen varal-
le! Jos luovutat kaapin toiselle kayttgjalle, muista antaa kayttdohje
kaapin mukana.

Tekninen turvallisuus

P Ennen kuin asennat DOS-kaapin PG 8596 paikalleen, tarkista ettei
kaapissa ole nakyvia kuljetusvaurioita. Vahingoittunutta DOS-kaappia
ei saa ottaa kayttdéén. Vahingoittunut DOS-kaappi voi vaarantaa tur-
vallisuutesi!

P Ota vaurioitunut tai epatiivis DOS-kaappi valittémasti pois kaytosta
ja kaanny valtuutetun Miele-huoltoliikkeen tai vastaavat tiedot omaa-
van ammattihenkilén puoleen.

P Vialliset osat saa vaihtaa ainoastaan alkuperaisiin Miele-varaosiin.
Ainoastaan néaista osista Miele voi taata, ettd ne tayttavat kaikki ase-
tetut turvallisuusmaaraykset.

» Jos DOS-kaappia ei ruuvata kiinni kaappirivistdon tai tydtason alle,
se on kiinnitettava erillisella kiinnityssarjalla kaatumisen estamiseksi.

Asianmukainen kaytto

P Ole varovainen kasitellessasi erilaisia prosessikemikaaleja! Téllaiset
kemikaalit sisdltavat usein syovyttavia, arsyttavia ja myrkyllisia aineita.
Ota ehdottomasti huomioon voimassaolevat turvallisuusméaaraykset
seka prosessikemikaalin valmistajan ja kayttoturvallisuustiedotteen
ohjeet!

Kayta tarvittaessa suojalaseja ja -kasineita!

P Varo ettei terdksisiin pintoihin padse happopitoisia liuoksia tai hdy-
ryja, silla ne voivat aiheuttaa korroosiovaurioita.

P Tamaén lisdvarusteen saa liittd4 ainoastaan Mielen hyvaksymiin ko-
neisiin.

P Tayta kemikaalisailiot ajoissa tai vaihda ne uusiin, viimeistéaan sil-
loin, kun DOS-moduuliin liitetyn desinfektorin nayttéruudussa nékyy
ilmoitus asiasta.

P Ennen kuin vaihdat annostettavan aineen johonkin toiseen, huuhte-
le kaikki DOS-moduulin osat huolellisesti. Nain valtat sitkeiden tai
hyyteldmaisten ja@dmien muodostumisen, jotka voivat tukkia annos-
tusletkut.
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Jos lahistolla on lapsia

P Lapset eivat saa kayttada DOS-kaappia PG 8596.

> Valvo lapsia, kun he oleskelevat DOS-kaapin PG 8596 laheisyydes-
sa. Ala koskaan anna lasten leikkia DOS-kaapilla. Lapset voivat va-
hingossa esim. sulkea itsensa DOS-kaapin sisaan!

Miele ei ole vastuussa sellaisista vahingoista, jotka aiheutuvat siita,
ettd tata tuotetta kaytetaan turvallisuusohjeiden vastaisesti.
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Kuljetuspakkauksen uusiokaytt6

Pakkaus suojaa tuotetta vaurioilta kuljetuksen aikana. Pakkaukset on
valmistettu luonnossa hajoavista ja uusiokayttédn soveltuvista materi-
aaleista.

Kun palautat pakkausmateriaalit kiertoon, saastat raaka-aineita ja va-
hennat syntyvien jatteiden maaraa. Miele-kauppiaasi huolehtii yleensa
kuljetuspakkauksen talteenotosta. Voit myos itse palauttaa materiaalit
kierratykseen.

Vanhan laitteen kaytosta poistaminen

Kaytosta poistettavat sahko- ja elektroniikkalaitteet siséltavat usein
arvokkaita, kierratyskelpoisia materiaaleja. Kuitenkin ne sisaltavat
usein myods haitallisia aineita, jotka ovat olleet tarkeita laitteiden toi-
minnalle ja turvallisuudelle. Sekajatteisiin heitettyina tai vaaran kasitte-
lyn seurauksena nama voivat olla terveydelle haitallisia ja vahingoittaa
ymparistdd. Ala siksi koskaan havita kaytdsta poistettavia laitteita se-
kajatteen mukana.

Vie sen sijaan vanha tuote sahko- ja elektroniikkaromun (SER) kerays-
pisteeseen oman kuntasi jdteasemalle tai kierratyskeskukseen. Kysy
tarvittaessa lisatietoja tuotteen toimittajalta.

Muista sailyttaa tuote poissa lasten ulottuvilta kunnes viet sen kerays-
pisteeseen.

51



fi - Kaytto

52

Neuvoja kayttoon

m Veda vetolaatikko ulos.

DOS-moduulit sijaitsevat laatikoiden takaosassa.
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Sailion taytto tai vaihto uuteen

DOS-moduuleissa on séilididen tayttdmaaran tunnistin. Kun jokin ke-
mikaalisailié alkaa olla tyhja, nayttéruudussa nakyy ilmoitus asiasta.

m Taytd kemikaalisailié viimeistaan silloin, kun desinfektorin nayttéruu-
dussa nékyy ilmoitus asiasta.

m Kierrd imuputki irti sdiliésta ja laske se nesteenkeruuastian paalle.

m Tayta tai vaihda kemikaalisailio, tydnna imuputki sailioodn ja kierra
séilion korkki huolellisesti kiinni.

C
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m Tydnna tai veda imuputkea sailion korkeuden mukaan siten, etta
imuputki ottaa kiinni sailion pohjaan.

Annostusletkut eivat saa olla mutkalla tai taitoksissa.

Tayta sailidt ajoissa, silla ne eivat saisi tyhjentyd kokonaan.

Jos sdilié on imetty taysin tyhjiin, annostusjarjestelmasta taytyy
poistaa ilma ennen seuraavan ohjelman kaynnistamista.
Noudata desinfektorin kéyttdohjeessa annettuja ohjeita.

Kemikaalisailididen alla olevat nesteenkeruuastiat voidaan irrottaa
puhdistusta varten. Voit puhdistaa ne desinfektorissa.

m Puhdista nesteenkeruuastiat tarpeen mukaan.

Huolto

Miele-huolto huoltaa annostusjarjestelmén aina desinfektorin huolto-
tdiden yhteydessa.
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(@ Verrouillage de porte
(2 Modules DOS
(® Bidon avec produits chimiques

(@) Bac collecteur

Description de l'appareil

L'armoire pour doseurs DOS PG 8596 est congue pour conserver en
toute sécurité les produits chimiques et les modules DOS externes.

Cette armoire permet de loger sur deux niveaux extractibles montés
sur rails télescopiques, jusqu'a six bidons de 5 | chacun et quatre do-
seurs DOS G 80/ DOS K 85.

Le niveau extractible supérieur peut étre réglé en hauteur, de sorte
qu'il est possible d'y loger deux bidons de 10 | chacun ou un bidon
de 20 1.

L'armoire pour doseurs DOS PG 8596 peut également étre montée et
raccordée par la suite.
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La premiere mise en service de I'armoire pour doseurs DOS PG
8596 ainsi que la formation du personnel doivent étre effectués par
le service apres-vente Miele ou par des techniciens agréés par
Miele.

Veuillez respecter le mode d'emploi du laveur-désinfecteur et no-
tamment les consignes de sécurité et les mises en garde lors de
['utilisation de produits chimiques.
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Cette armoire pour doseurs PG 8596 est conforme aux consignes
de sécurité en vigueur. Toute utilisation non conforme peut toute-
fois causer des dommages corporels ou matériels.

Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant de mettre I'ar-
moire pour doseurs DOS en service. Ce document contient des in-
formations importantes sur l'installation, la sécurité, |'utilisation et
I'entretien de I'appareil. Vous vous protégerez ainsi et éviterez d'en-
dommager votre appareil. Conservez ce mode d'emploi et remet-
tez-le a un éventuel futur propriétaire.

Sécurité technique

P Avant toute utilisation, vérifiez que I'armoire pour doseurs DOS

PG 8596 ne présente aucun dommage. Ne mettez jamais une armoire
pour doseurs DOS endommagé en service : un appareil endommageé
représente un danger potentiel pour votre sécurité !

P Débranchez immédiatement I'armoire pour doseurs DOS PG 8596
si elle présente des dommages puis contactez le service apres-vente
Miele, un revendeur Miele ou un technicien qualifié.

P Les piéces de rechange d'origine sont les seules dont Miele garan-
tit qu'elles remplissent les conditions de sécurité. Ne remplacez les
pieces défectueuses que par des pieces d'origine Miele.

P Si I'armoire pour doseur DOS n'est pas fixée dans un linéaire ou
sur un socle, elle doit alors étre sécurisée contre tout basculement a
['aide d'un kit de fixation.

Utilisation conforme

P Attention lorsque vous manipulez des produits chimiques ! Ce sont
des produits irritants et corrosifs !

Respectez les consignes de sécurité en vigueur et les fiches de don-
nées de sécurité des fabricants des produits chimiques !

Portez toujours des gants et des lunettes de protection !

P En prévention des risques de corrosion, nous recommandons
d'éviter tout contact entre la carrosserie en inox et des solvants / va-
peurs contenant de I'acide.

P Cet équipement ne doit étre raccordé qu'a des appareils autorisés
par Miele.

P Remplissez ou remplacez les bidons & temps, a savoir dés que la
diode DOS s'allume. Celle-ci se trouve sur le bandeau de commande
du laveur-désinfecteur auquel est raccordé le module DOS.

» Rincez bien les modules DOS avant de changer de produits afin
d'éviter la formation de résidus pateux ou gélifiés qui peuvent obs-
truer les tuyaux.
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Enfants

P Les enfants ne doivent pas utiliser I'armoire pour doseurs DOS
PG 8596.
P Surveillez les enfants lorsqu'ils se tiennent a proximité de I'armoire

pour doseurs DOS. Ne laissez jamais les enfants jouer avec cet appa-
reil. lls seraient capables de se mettre en danger en s'y enfermant.

Miele ne peut étre tenu pour responsable des dommages dus au
non-respect des consignes de sécurité et mises en garde.
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Nos emballages

Nos emballages protegent votre appareil des dommages pouvant
survenir pendant le transport. Nous les sélectionnons en fonction de
criteres écologiques permettant d'en faciliter le recyclage.

En participant au recyclage de vos emballages, vous contribuez a
économiser les matiéres premieres et a réduire le volume des dé-
chets. Votre revendeur reprend vos emballages.

Votre ancien appareil

Les appareils électriques et électroniques dont on se débarrasse
contiennent souvent des matériaux précieux. Cependant, ils
contiennent aussi des substances toxiques nécessaires au bon fonc-
tionnement et a la sécurité des appareils. Si vous déposez ces appa-
reils usagés avec vos ordures ménageres ou les manipulez de ma-
niere inadéquate, vous risquez de nuire a votre santé et a I'environne-
ment. Ne jetez jamais vos anciens appareils avec vos ordures ména-
geres !

Faites appel au service d'enlevement mis en place par votre com-
mune, déposez votre ancien appareil dans un point de collecte ou
renseignez-vous aupres de votre revendeur.

Afin de prévenir tout risque d'accident, veuillez garder votre ancien
appareil hors de portée des enfants jusqu'a son enlevement.
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Conseils d'utilisation

porte.

m Sortez le tiroir.

Les modules DOS se trouvent sur la partie arriere des tiroirs.
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Remplir ou remplacer les bidons

Les modules DOS sont équipés d'un dispositif de contrdle du rem-
plissage qui affiche un message a I'écran du laveur-désinfecteur si le
niveau de remplissage passe en dega du niveau minimal.

m Remplissez les bidons correspondants de produits chimiques, dés
lors que le message correspondant s'affiche a I'écran du laveur-dé-
sinfecteur.

m Dévissez la canne de dosage et retirez-la. Placez la canne d'aspira-
tion sur le bac collecteur.

m Remplissez et remplacez le bac, insérez la canne de dosage et fer-
mez le couvercle de fermeture.

C
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m Adaptez la canne de dosage en la déplacant en fonction de la taille
du bac, jusqu'a ce qu'elle est atteint le fond du bidon.

Veillez a ne pas plier les tuyaux lors du montage.

Remplissez les réservoirs suffisamment a temps pour éviter que les
dispositifs de dosage ne soient complétement vides.

Un dispositif de dosage vide doit toujours étre purgé avant le dé-
marrage d'un nouveau programme.

Respectez les consignes du mode d'emploi du laveur-désinfecteur.

Les bacs collecteurs qui se trouvent sous le bidon, peuvent étre reti-
rés pour étre nettoyés et peuvent étre rincés dans le laveur-désin-
fecteur.

m Nettoyez les bacs collecteurs de temps en temps.

Maintenance

La maintenance du systeme de dosage est réalisée dans le cadre de
la maintenance du laveur-désinfecteur par le service apres-vente Mie-
le.
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(» Brava za vrata
(2 DOS-moduli
(3 Kanistar s procesnim kemikalijama

(@) Posuda za kondenzat

Opis uredaja

DOS ormari¢ PG 8596 prikladan je za sigurnu pohranu procesnih ke-
mikalija i eksternih DOS-modula.

Na dvije razine na izvlaCenje mozete postaviti do Sest kanistara od 5
litara i Cetiri sustava za doziranje DOS G 80/ DOS K 85.

Gornja razina na izvlacenje moze se podesSavati po visini, tako da se
onda u donju razinu moze postaviti dva kanistra od 10 ili jedan od 20
litara.

DOS ormari¢ PG 8596 moze se i naknadno montirati i prikljuciti.

Prvu uporabu DOS ormari¢a PG 8596 kao i upucivanje korisnika u
rad modula vrsi Miele servis ili ovlastene osobe.

Procitajte upute za uporabu uredaja za pranje i pritom posebno pa-
zite sigursnosne napomene i upozorenja vezana ra rukovanje pro-
cesnim kemikalijama.
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Ovaj DOS ormari¢ PG 8596 odgovara propisanim sigurnosnim
odredbama. Medutim, nepropisna uporaba moze dovesti do ozlje-
da osoba ili ostecenja stvari.

Procitajte temeljito ove upute za uporabu prije prve uporabe DOS
ormari¢a. U njima se nalaze vazne napomene o postavljanju, sigur-
noj uporabi i odrzavanju uredaja. Na taj nacin Stitite sebe i izbjega-
vate oStecenja na uredaju. Sacuvajte ove upute za uporabu te ih
proslijedite eventualnom sljedecem vlasniku!

Tehnicka sigurnost

P Prije uporabe prekontrolirajte ima li DOS ormari¢ PG 8596 vidljivih
ostecenja. Ni u kom slucaju nemojte koristiti o§te¢eni DOS ormaric.
Osteceni ormari¢ moze ugroziti Vasu sigurnost!

» Odmah prekinite uporabu o$te¢enog ili neodgovarajuce izoliranog
DOS ormaric¢a PG 8596 i kontaktirajte Miele servis, Miele specijalizira-
nu prodavaonicu ili odgovarajucu stru¢nu osobu.

» Neispravni dijelovi moraju se zamijeniti isklju¢ivo originalnim Miele
rezervnim dijelovima. Samo uporabom tih dijelova tvrtka Miele moze
jamciti potpuno ispunjavanje funkcije i sigurnosnih zahtjeva.

P Ako se DOS ormari¢ ne priévrdcuje u kuhinjski ormari¢ ili ispod
radne ploCe, potrebno ga je ucvrstiti drzacem i vijcima kako bi se osi-
gurao od prevrtanja.

Pravilna uporaba

P Budite pazljivi kod rukovanja procesnim kemikalijama! Neke od njih
su nagrizajuce, iritirajuce i toksi¢ne!

Pridrzavajte se vazec€ih mjera sigurnosti i sigurnosnih napomena koje
navodi proizvodac!

Upotrebljavajte zastitne naocale i rukavice!

P Kako biste sprijecili koroziju, pripazite da vanjsko kuciste perilice
od nehrdajuceg Celika ne dode u kontakt s otopinama i parama koje
sadrze solnu kiselinu.

» Ovaj dodatni pribor prikljuéuje se samo na one uredaje koje odo-
brava Miele.

P Kanistre je potrebno pravodobno nadopuniti ili zamijeniti, i to onda
kada se na zaslonu uredaja za pranje, na koji je DOS-modul priklju-
¢en, prikaZze odgovarajuca poruka.

P Prije zamjene medija potrebno je isprati pojedine komponente
DOS-modula, kako bi se izbjeglo stvaranje naslaga nalik premazu ili
gelu, koje onda mogu zacepiti crijeva.
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Djeca u blizini uredaja
P Djeca ne smiju koristiti DOS ormari¢ PG 8596.

P Nadgledajte djecu koja se zadrzavaju u blizini DOS ormari¢a PG
8596. Nemojte djeci dopustiti da se igraju DOS ormari¢em. Izmedu
ostalog postoji opasnost da se djeca zatvore u DOS ormaric.

Tvrtka Miele ne moze preuzeti odgovornost za Stete uzrokovane ne-
postivanjem sigurnosnih napomena i upozorenja.
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Zbrinjavanje transportne ambalaze

Ambalaza stiti od oStecenja tijekom transporta. Ambalazni materijal
odabran je imajuéi u vidu utjecaj na okoli$ i mogucénost zbrinjavanja te
se zato moze reciklirati.

Recikliranjem ambalaznog materijala Stede se sirovine i smanjuje na-
kupljanje otpada.

Zbrinjavanje dotrajalog uredaja

Dotrajali elektri¢ni i elektronicki uredaji jos uvijek sadrze brojne koris-
ne materijale. No, oni sadrze i Stetne tvari koje su bile neophodne za
njihov rad i sigurnost. Te tvari u ku¢énom otpadu ili zbog nepropisnog
zbrinjavanja mogu naskoditi zdravlju ljudi i okoliSu. Stoga dotrajali
uredaj nikada nemojte bacati u kuéni otpad.

Umjesto takvog nacina zbrinjavanja koristite obliznje centre za prihvat
i daljnje zbrinjavanje starih elektricnih i elektroniCkih uredaja. MozZete
se i informirati na prodajnom mjestu.

Pobrinite se da Vas dotrajali uredaj do odvoza bude spremljen izvan
dohvata djece.
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Upute za rukovanje

nete.

m Izvucite ladicu.

DOS -moduli nalaze se u straznjem dijelu ladica.
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Zamjena odnosno nadopunjavanje kanistara

DOS-moduli opremljeni su nadzorom razine napunjenosti, koji kod
pada ispod minimalne razine napunjenosti na zaslonu uredaja za pra-
nje prikazuje poruku.

m Doti¢ni kanistar nadopunite procesnom kemikalijom kad se na zas-
lonu uredaja za pranje prikaze odgovarajuca poruka.

m Odvijte nastavak za doziranje i izvadite ga. Usisno koplje polozite na
posudu za kondenzat.

m Napunite spremnik ili ga zamijenite, postavite nastavak za doziranje
i vrsto pritegnite poklopac.

C
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m Nastavak za doziranje prilagodite pomicanjem po kontejneru, dok
ne dosegnete dno kanistra.

Pazite da crijevo nije savinuto odnosno prelomljeno.

Pravovremeno nadopunite spremnik, kako bi sprijecili da se potpu-
no isprazni i usisava ,na prazno*“

U takvom slu€aju se dozirni sustav prije sljede¢eg programa mora
odzraditi.

Slijedite napomene Uputama za uporabu uredaja za pranje.

Posude za kondenzat koje se nalaze ispod kanistara mogu se izvadi-
ti kako bi se oCistile i mogu se oprati u uredaju za pranje.

m Posude za kondenzat povremeno o istite.

Odrzavanje

Odrzavanje sustava za doziranje vrsi Miele servis u sklopu servisiranja
uredaja za pranje.
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hu - Készllékleiras

@ Ajtézar
@ DOS modulok
(3 Kanna folyamat-vegyszerrel

@ Felfogo tal
Késziilékleiras

A PG 8596 DOS-szekrény a folyamat-vegyszerek és a kilsé DOS mo-
dulok biztos taroldsara alkalmas.

Két kihuzhato szintre akar hat 5 literes kanna és négy DOS G 80 /
DOS K 85 adagolo rendszer helyezhet6 el.

A felsé kihuzo szint magassagaban éllithatd, ugyhogy az alsé szinten
két 10, vagy 20 literes kanna elhelyezhet®.

A PG 8596 DOS-szekrényt utélagosan is be lehet szerelni és be lehet
kotni.

A PG 8596 DOS-szekrény elsé lizembe helyezése, valamint a keze-
|6 személyzet oktatasa a Miele Ugyfélszolgalat, vagy arra feljogosi-

tott szakemberek altal torténik.

Vegye figyelembe a tisztité automata hasznalati utasitasat és ekdz-
ben kiléndsen a biztonsagi és figyelemfelhivo utasitasokat a folya-
matvegyszerekkel valé banasmaodban.
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Ez a PG 8596 DOS-szekrény megfelel a biztonsagi eldirdasoknak.
Azonban a szakszerltlen hasznalata személyi és targyi serilések-
hez vezethet.

A DOS-szekrény Uzembe helyezése el6tt figyelmesen olvassa el a
hasznalati utasitast. Ez fontos utmutatasokat ad a készllék felallita-
saval, biztonsagossagaval, hasznalataval és karbantartasaval kap-
csolatban. igy megévja 6nmagat és elker(ili a készilék karosoda-
sat. Orizze meg a hasznalati utasitast és adja azt tovabb az esetle-
ges kovetkezd tulajdonosnak.

Miiszaki biztonsag

P Hasznélat elétt ellenérizze a PG 8596 DOS-szekrény esetleges lat-
haté kulsé séruléseit. Semmi esetre se helyezzen tzembe seérult DOS-
szekrényt. Egy sérult DOS-szekrény veszélyeztetheti az On biztonsa-
gat!

P A sériilt, vagy tomitetlen PG 8596 DOS-szekrényt azonnal helyezze
Uzemen kivll és értesitse a Miele vevészolgalatot, a Miele szakkeres-
keddjét vagy egy megfeleléen képzett szakembert.

P Hibas alkatrészeket csak eredeti Miele alkatrészekre szabad kicse-
rélni. Csak ezen alkatrészek esetében garantalja a Miele, hogy a biz-
tonsagi kdvetelményeket teljes mértékben teljesitik.

» Ha a DOS-szekrényt nem egy konyhai modulba, vagy egy magasi-
t6 szekrénybe csavarozzak be, a DOS-szekrényt egy rogzité készlettel
elbillenés ellen biztositani kell.

Szakszerii hasznalat

P Vigyazat a folyamat vegyszerek kezelésénél! Ezek kdzdtt vannak
maro, irritalé és toxikus anyagok.

Vegye figyelembe a folyamatvegyszerek gyartdjanak érvényes bizton-
sagi elbirasait és biztonsagi adatlapjait!

Hasznéljon véddszemlveget és kesztydt!

P A korrozié altali karok elkerlilése érdekében Uigyeljen arra, hogy a
nemesacél kilsé burkolat ne keriljon érintkezésbe savtartalmu olda-
tokkal/g6zdkkel.

P Ezt a tartozékot csak a Miele dltal jdvahagyott késziilékekre szabad
csatlakoztatni.

P A kannat idében utan kell tdlteni, vagy ki kell cserélni éspedig ak-
kor, ha a megfelelé Uzenet annak a tisztité automatanak a kijelzéjén
megjelenik, amire csatlakoztatva van a DOS-modul.

P Kbzegvaltas el6tt a DOS-modul komponenseit ki kell dbliteni azok-
nak a képlékenytdl zselés allaguig terjedé maradvanyok képzédésé-
nek megel6zésére, amelyek a tomidket eltdmhetik.
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Gyermekek a késziilék kérnyezetében

P Gyerekek a PG 8596 DOS-szekrényt nem hasznalhatjak.

» Ugyelien azokra a gyermekekre, akik a PG 8596 DOS-szekrény ko-
zelében tartézkodnak. Soha ne hagyja a gyermekeket a DOS-szek-
rénnyel jatszani. Fennall tébbek kdzott a veszélye, hogy a gyerekek
magukra zarjak a DOS-szekrényt.

A Miele nem vallal felel6sséget azon karokért, amelyek a biztonsagi
elbirasok és figyelmeztetések figyelmen kivil hagyasabol szarmaz-
nak.



hu - Az On hozzajarulasa a kérnyezetvédelemhez

A csomagoldéanyag megsemmisitése

A csomagolas megovja a készlléket a szallitasi sérulésektdl. A cso-
magoldanyagokat kdrnyezetvédelmi és hulladékkezelés-technikai
szempontok alapjan valasztottak ki, igy azok ujrahasznosithatok.

A csomagolasnak az anyagkdrforgasba valo visszavezetése nyers-
anyagot takarit meg és csdkkenti a keletkez6 hulladék mennyiségeét.
Szakkereskeddje visszaveszi a csomagolast.

A régi késziilék selejtezése

A hasznalt elektromos és elektronikus készlilékek még jelentés meny-
nyiségben tartalmaznak értékes anyagokat. Azonban karos anyago-
kat is tartalmaznak, amelyek a miikédéshez és biztonsaghoz voltak
szukségesek. Ezek a szemétbe kerlilve vagy nem megfelel6 kezelés
esetén artalmassa valhatnak az emberi egészségre és a kdrnyezetre.
Ezért semmi esetre se dobja szemétbe a régi készllékét.

Ehelyett vegye igénybe a lakdhelyén a haszndlt elektromos és elektro-
nikus készulékek leadasara és hasznositasara feldllitott hulladékgyujté
udvarokat. Adott esetben tajékozddjon kereskeddjénél.

Gondoskodjon arrdl, hogy selejtezendd késziiléke az elszallitasig a
gyermekek eldl biztosan elzart helyen legyen tarolva.
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Kezelési utasitasok

m HUzza ki a fidkot.

A DOS modulok a fiokok hatso részében talalhatok.
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A kanna cseréje, ill. utantoltése

A DOS-modulok toltési szint felligyelettel vannak ellatva, amely a mi-
nimalis toltési szint alatti szint esetén a tisztitd6 automata kijelzéjén
egy Uzenetet jelenit meg.

m Toltse utana a mindenkori kannat a folyamat-vegyszerrel, ha a tiszti-
t6 automata kijelz6jén a megfelel6 Gzenet megjelenik.

m Csavarja le az adagol6 landzsat és vegye ki azt. Fektesse a landzsat
a felfogo talra.

m TOltse meg, vagy cserélje ki a tartalyt, helyezze bele a landzsat és
csavarja ra a zaro fedelet.

C
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m lllessze hozza az adagold landzsat a konténermérethez, mig az a
konténer fenekét elérte.

Ugyeljen a térésmentes csévezetésre.

Idében toltse utana a tartalyt annak elkertlése érdekében, hogy az
adagoldrendszerek teljesen kilruljenek.

Az Uresre szivott adagolorendszert a kdvetkezd programinditas
el6tt légteleniteni kell.

Vegye figyelembe az utasitasokat a tisztitd automata hasznalati
utasitasaban.

A kannak alatt talalhato felfogo talakat tisztitashoz ki lehet venni és a
tisztitdé automataban el lehet mosogatni.

m |d6rdl idére tisztitsa meg a felfogd talakat.

Karbantartas

Az adagol6 rendszer karbantartasa a tisztité automata karbantartasa
keretében, a Miele vevdszolgalat altal térténik.
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it - Descrizione apparecchio

(D Serratura sportello
(2 Moduli DOS
(® Tanica con prodotti chimici

(@) Vaschetta di raccolta

Descrizione apparecchio

L'armadietto DOS PG 8596 serve per conservare in sicurezza i pro-
dotti chimici e i moduli esterni DOS.

Su due ripiani estraibili si possono disporre fino a sei taniche da 5 litri
e quattro sistemi di dosaggio DOS G 80 / DOS K 85.

Il ripiano estraibile superiore pud essere regolato in altezza in modo
che sul ripiano inferiore € possibile disporre due taniche da 10 litri o
una tanica da 20 litri.

L'armadietto DOS PG 8596 puo essere montato e collegato anche in
un secondo momento.

La prima messa in servizio dell'armadietto DOS PG 8596 cosi co-
me la formazione del personale di servizio avviene da parte dell'as-
sistenza tecnica Miele oppure da tecnici specializzati e autorizzati.
Osservare le istruzioni d'uso della macchina speciale per il lavaggio
e in particolare le avvertenze in materia di sicurezza per l'interazio-
ne con i prodotti chimici.
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Questo armadietto DOS PG 8596 € conforme alle vigenti disposi-
zioni in materia di sicurezza. Un uso improprio pudé comunque pro-
vocare danni a persone e/0 cose.

Leggere attentamente il presente libretto di istruzioni prima di met-
tere in funzione I'armadietto DOS. Contiene informazioni importanti
su posizionamento, sicurezza, uso e manutenzione. In questo mo-
do si evitano pericoli per le persone e danni all'apparecchio. Con-
servare le istruzioni d'uso e consegnarle anche a eventuali altri
utenti.

Sicurezza tecnica

» Prima di utilizzare I'armadietto DOS PG 8596, controllare se pre-
senta danni visibili esternamente. Non mettere mai in funzione un ap-
parecchio danneggiato; I'armadietto DOS danneggiato pud mettere a
rischio la sicurezza dell'utente!

P In questo caso, mettere immediatamente fuori uso I'armadietto
DOS PG 8596 danneggiato o senza tenuta e rivolgersi al servizio di
assistenza tecnica autorizzato Miele o a un tecnico qualificato e auto-
rizzato.

P Sostituire eventuali pezzi guasti o difettosi con ricambi originali
Miele; solo cosi Miele pud garantire il pieno rispetto degli standard di
qualita e di sicurezza previsti per le proprie macchine.

P Se I'armadietto DOS non viene fissato in una fila di mobili 0 a un
sottopiano, fissarlo con un kit di fissaggio contro eventuale ribalta-
mento.

Uso corretto

P Fare attenzione quando si manipolano prodotti chimici! Si tratta di
sostanze che possono essere corrosive, irritanti e tossiche.
Rispettare le norme di sicurezza e le schede dati di sicurezza dei pro-
duttori dei prodotti chimici.

Indossare guanti e occhiali protettivi!

P> Per evitare corrosioni fare in modo che il rivestimento esterno in
acciaio inossidabile non venga a contatto con soluzioni/vapori conte-
nenti acido cloridrico.

» Questo accessorio pud essere collegato solo ad apparecchi auto-
rizzati da Miele.

P Caricare o sostituire per tempo la tanica, vale a dire quando sul di-
splay della macchina speciale per il lavaggio, a cui € allacciato il mo-
dulo DOS, appare la rispettiva segnalazione.

» Prima del cambio dei prodotti, risciacquare i singoli componenti
dei moduli DOS per evitare che si formino residui pastosi e simili alla
consistenza del gel che potrebbero ostruire i tubi.
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Bambini
P | bambini non possono utilizzare I'armadietto DOS PG 8596.

P Sorvegliare i bambini che si trovano nelle immediate vicinanze del-
I'armadietto DOS PG 8596. Non permettere loro di giocarci. Sussiste
altresi il pericolo che vi si chiudano dentro!

Miele non risponde dei danni che derivano dall'inosservanza delle
istruzioni di sicurezza e delle avvertenze.
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Smaltimento imballaggio

L'imballaggio ha lo scopo di proteggere la merce da eventuali danni
che potrebbero verificarsi durante le operazioni di trasporto. | materia-
li utilizzati per I'imballaggio sono riciclabili, per cui selezionati secon-
do criteri di rispetto dell’ambiente e di facilita di smaltimento finalizza-
ta alla reintegrazione nei cicli produttivi. Conservare I'imballaggio ori-
ginale e le parti in polistirolo per poter trasportare I’apparecchio an-
che in un successivo momento. Inoltre & necessario conservare I'im-
ballaggio anche per I’eventuale spedizione al servizio di assistenza
tecnica autorizzato Miele in caso di guasti e/o danni.

Riciclare i materiali permette da un lato di ridurre il volume degli scarti
mentre dall’altro rende possibile un utilizzo piu razionale delle risorse
non rinnovabili.

Smaltimento rifiuti apparecchiature elettriche ed elet-
troniche (RAEE), ai sensi del Decr. Legisl. 14 marzo
2014, n. 49 in attuazione della Direttiva 2012/19/UE sui
RAEE sullo smaltimento dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto alla fine della
propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti
misti urbani. L’'utente dovra conferire 'apparecchiatura giunta a fine
vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed
elettrotecnici allestiti dai comuni o dalle societa di igiene urbana op-
pure riconsegnarla gratuitamente al rivenditore al momento dell’ac-
quisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di
uno a uno.

L’adeguata raccolta differenziata per I’avvio successivo dell’apparec-
chiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento am-
bientalmente compatibile contribuisce a evitare possibili effetti nega-
tivi sul’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui
e composta I'apparecchiatura. Per la gestione del recupero e dello
smaltimento degli elettrodomestici, Miele Italia aderisce al consorzio
Ecodom (Consorzio Italiano Recupero e Riciclaggio Elettrodomestici).

Accertarsi che fino al momento dello smaltimento I’apparecchiatura
sia tenuta lontana dai bambini.



it - Modalita di utilizzo

Indicazioni per lI'uso

m Estrarre il cassetto.

I moduli DOS si trovano nella parte posteriore dei cassetti.
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Sostituire e/o caricare la tanica

I moduli DOS sono dotati di un meccanismo di controllo di riempi-
mento. Una volta che il livello scende al di sotto della quantita minima
necessaria, tale meccanismo invia un segnale sul display della mac-
china speciale per il lavaggio.

m Riempire la rispettiva tanica con i prodotti chimici quando sul di-
splay della macchina speciale per il lavaggio compare la rispettiva
segnalazione.

m Svitare il tubicino di dosaggio e toglierlo. Appoggiare il tubicino sul-
la vaschetta di raccolta.

m Riempire o sostituire i contenitori, infilare il tubicino di dosaggio e
avvitare saldamente il coperchio.

¢
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m Adeguare il tubicino di dosaggio alla dimensione del contenitore,
spingendolo verso il basso fino a raggiungere il fondo.

Accertarsi di posare il tubo senza piegature.

Rabboccare per tempo i contenitori per evitare che aspirino a vuo-
to.

Un sistema di dosaggio che abbia aspirato a vuoto deve essere
sfiatato prima del successivo avvio di programma. Attenersi alle in-
dicazioni riportate nelle istruzioni d'uso della macchina speciale per
il lavaggio.

Le vaschette di raccolta che si trovano sotto la tanica possono esse-
re estratte per essere pulite e lavate nella macchina speciale per il
lavaggio.

m Pulire le vaschette di raccolta a intervalli regolari.

Manutenzione

La manutenzione del sistema di dosaggio si esegue nell'ambito della
manutenzione della macchina speciale per il lavaggio da parte del-
I'assistenza tecnica Miele.



nl - Inhoud

Y Lo T=Y o 4 == o R RPUPPTPPPPPRR 84
Veiligheidsinstructies en waarschuwingen..................coooii e 85
Technische VEIlIgNEId. ... e 85
VEIIIG GEDIUIK ... e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e eees 85
A T 1Y =Y o RS 86
Een bijdrage aan de bescherming van het milieu ........................ccoo e, 87
Het verpakkingsSmateriaal ............ooiiiiiiieii e 87
Het afdanken van €en apparaat ...........oooeeeeieieiiiiieccieee e eee e e e e e e e e e e e e enannna 87
(= 1= o [T=T 0113 T PP PUPPPPRRUPPRTR 88
7= 0 11T o1 o Ve TR PR EUPPPPPTRPPRRTR 88
Reservoirs vervangen of DijVUIIEN ........ooue e 89
(@ T [T a0 Lo PP PPP 89

83



nl - Algemeen

84

(» Deurslot
(2 DOS-modules
(3) Reservoir met proceschemicalién

(@ Opvangschaal

Beschrijving van het apparaat

De DOS-kast PG 8596 is geschikt voor het veilig bewaren van
proceschemicalién en externe DOS-modules.

Op twee uittrekbare niveaus kunt u maximaal zes 5 liter-reservoirs en
vier doseersystemen DOS G 80 / DOS K 85 onderbrengen.

Het bovenste niveau is in hoogte verstelbaar, zodat u op het onderste
niveau twee 10 liter-reservoirs of een 20 liter-reservoir kunt plaatsen.

De DOS-kast PG 8596 kan ook achteraf nog worden gemonteerd en
aangesloten.

De eerste ingebruikneming van de DOS-kast PG 8596 en de in-
structie van het betreffende personeel dient door Miele of door een
door Miele geautoriseerde vakman te gebeuren.

Neem de gebruiksaanwijzing van de reinigingsautomaat in acht -
met name de veiligheidsinstructies en waarschuwingen voor het
omgaan met proceschemicalién.
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De DOS-kast PG 8596 voldoet aan de geldende veiligheidsvoor-
schriften. Onjuist gebruik echter kan persoonlijk letsel of beschadi-
gingen tot gevolg hebben.

Lees de gebruiksaanwijzing daarom aandachtig door, voordat u de
DOS-kast voor het eerst gebruikt. Dat is veiliger voor uzelf en u
voorkomt schade aan de kast. In de gebruiksaanwijzing vindt u be-
langrijke instructies met betrekking tot de plaatsing, de veiligheid,
het gebruik en het onderhoud. Bewaar de gebruiksaanwijzing en
geef deze door aan een eventuele volgende eigenaar.

Technische veiligheid

» Controleer de DOS-kast PG 8596 vo6r gebruik op zichtbare scha-
de. Neem een beschadigde kast nooit in gebruik. Een beschadigde
kast kan uw veiligheid in gevaar brengen.

P Gebruik een beschadigde of lekkende DOS-kast PG 8596 niet
meer en neem contact op met Miele, een Miele-vakhandelaar of een
andere vakman.

» Defecte onderdelen mogen alleen door originele Miele-onderdelen
worden vervangen. Alleen van deze onderdelen kunnen wij garande-
ren, dat zij correct functioneren en volledig voldoen aan de veilig-
heidseisen die wij aan onze producten stellen.

P Als de DOS-kast niet aan een keukenblok of op een onderbouw
wordt vastgeschroefd, moet de DOS-kast met een bevestigingsset
tegen kantelen worden beveiligd.

Veilig gebruik

P Wees voorzichtig met proceschemicalién! Dit kunnen bijtende, irri-
terende en toxische stoffen zijn.

Houdt u zich aan de geldende veiligheidsvoorschriften en aan de
aanwijzingen uit de veiligheidsinformatiebladen van de betreffende fa-
brikanten!

Draag een veiligheidsbril en geschikte handschoenen!

» Om schade door corrosie te vermijden, mag de roestvrijstalen om-
manteling niet in aanraking komen met zoutzuurhoudende oplossin-
gen en dampen.

» Dit product mag alleen voor bepaalde Miele-apparaten worden ge-
bruikt.

» Vul de reservoirs tijdig bij of vervang deze, wanneer een betreffen-
de melding op het display van de automaat verschijnt, waarop de
DOS-module is aangesloten.

P Als u een ander middel wilt gaan gebruiken, moet u de afzonderlij-
ke onderdelen van de DOS-modules schoonspoelen om te voorko-
men dat er pasta- of geleiachtige resten ontstaan die in de slangen
verstoppingen kunnen veroorzaken.
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Kinderen
P Kinderen mogen de DOS-kast PG 8596 niet gebruiken.

» Houd kinderen in de gaten, wanneer zij zich in de buurt van de
DOS-kast PG 8596 bevinden. Laat kinderen nooit met de kast spelen.
De kinderen zouden zich in de kast kunnen opsluiten.

Als de veiligheidsinstructies en waarschuwingen niet worden opge-
volgd, kan Miele niet aansprakelijk worden gesteld voor schade die

daarvan het gevolg is.
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Het verpakkingsmateriaal

De verpakking voorkomt transportschade. Het verpakkingsmateriaal
is uitgekozen met het oog op een zo gering mogelijke belasting van
het milieu en de mogelijkheden voor recycling.

Door hergebruik van verpakkingsmateriaal wordt er op grondstoffen
bespaard en wordt er minder afval geproduceerd. Uw vakhandelaar
neemt de verpakking over het algemeen terug.

Het afdanken van een apparaat

Oude elektrische en elektronische apparaten bevatten meestal nog
waardevolle materialen. Ze bevatten echter ook schadelijke stoffen
die nodig zijn geweest om de apparaten goed en veilig te laten functi-
oneren. Wanneer u uw oude apparaat bij het gewone afval doet of er
op een andere manier niet goed mee omgaat, kunnen deze stoffen
schadelijk zijn voor de gezondheid en het milieu. Doe uw oude appa-
raat daarom nooit bij het gewone huisafval.

Verwijder uw oude apparaat dan ook nooit samen met het gewone af-
val, maar lever het in bij een gemeentelijk inzameldepot voor elektri-
sche en elektronische apparatuur. Vraag uw handelaar indien nodig
om inlichtingen.

Het afgedankte apparaat moet buiten het bereik van kinderen worden
opgeslagen.
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Bediening

m U verwijdert de deur door de deur te openen, naar boven te trekken
en uit te haken.

m Trek de lade naar voren.

De DOS-modules bevinden zich in het achterste gedeelte van de
schuifladen.
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Reservoirs vervangen of bijvullen

De DOS-modules hebben een niveausensor. Als het minimumniveau
is bereikt, verschijnt er een melding op het display van de reinigings-
automaat.

m Vul de betreffende reservoirs met proceschemicalién, als de mel-
ding hierover in het display van de reinigingsautomaat verschijnt.

m Schroef de doseerlans los en verwijder deze. Leg de zuiglans op de
opvangschaal.

m Vul of verwissel het reservoir, plaats de doseerlans erin en draai de
sluitdop dicht.

C
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m Pas de doseerlans aan de afmeting van het reservoir aan. De lans
moet de bodem bereiken.

Er mogen geen knikken in de slang zitten.

Vul de reservoirs tijdig bij, om te voorkomen dat ze helemaal wor-
den leeggezogen.

Een leeggezogen doseersysteem moet voor de start van een vol-
gend programma worden ontlucht.

Neem de aanwijzingen uit de gebruiksaanwijzing van de reinigings-
automaat in acht.

De opvangschalen die zich onder de reservoirs bevinden, kunt u
voor reinigingsdoeleinden verwijderen en in de reinigingsautomaat
afspoelen.

m Reinig de opvangschalen af en toe.

Onderhoud

Onderhoud aan het doseersysteem wordt uitgevoerd door Miele en
vindt plaats tijdens het onderhoud aan de reinigingsautomaat.
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( Derlas
@ DOS-moduler
(3 Beholder med prosesskjemikalier

(®» Oppsamlingskar

Beskrivelse av DOS-skapet

DOS-skapet PG 8596 er egnet for sikker oppbevaring av prosesskje-
mikalier og eksterne DOS-moduler.

| to skuffer kan du oppbevare opptil seks 5 liters beholdere og fire do-
seringssystemer DOS G 80 / DOS K 85.

Den overste skuffen kan justeres i hgyden, slik at du kan plassere to
10- eller én 20-liters beholder i den nederste skuffen.

DOS-skapet PG 8596 kan ogsa monteres og tilkobles i ettertid.

Forste igangsetting av DOS-skapet og oppleering av personalet
gjores av Mieles serviceavdeling eller annet Miele-autorisert perso-
nell.

Folg bruksanvisningen til rengjeringsautomaten og veer spesielt
oppmerksom pa sikkerhetsreglene og advarslene ved omgang ved
prosesskjemikalier.
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DOS-skapet PG 8596 oppfyller de pabudte sikkerhetskrav. Hvis det
ikke brukes forskriftsmessig, kan det likevel fare til skade pa perso-
ner og gjenstander.

Les bruksanvisningen ngye for du tar DOS-skapet i bruk. Den inne-
holder viktige opplysninger om oppstilling, sikkerhet, bruk og vedli-
kehold av produktet. Du beskytter deg selv og forhindrer skade pa
DOS-skapet. Ta vare pa bruksanvisningen og gi den videre til en
eventuell senere eier!

Teknisk sikkerhet

» Kontroller om DOS-skapet PG 8596 har ytre, synlige skader for det
tas i bruk. Et skadet DOS-skap ma ikke tas i bruk. Et skadet DOS-
skap kan veere farlig & bruke!

P Et skadet eller utett DOS-skap PG 8596 ma straks tas ut av bruk.
Ta kontakt med Mieles serviceavdeling, en autorisert Miele-forhandler
eller tilsvarende autoriserte fagfolk.

P Defekte deler ma bare skiftes ut med originale reservedeler fra
Miele. Bare for disse delene kan Miele garantere at de funksjon- og
sikkerhetskravene som stilles til apparatene, blir oppfylt.

P Hvis DOS-skapet ikke bygges inn i en kjgkkeninnredning eller
skrus fast under en benk, ma DOS-skapet festes med et monterings-
sett slik at det ikke tipper.

Forskriftsmessig bruk

P Vaer forsiktig ved omgang med prosesskjemikalier! Det dreier seg
til dels om etsende, irriterende og giftige stoffer.

Folg gjeldende sikkerhetsforskrifter og sikkerhetsdatablad fra produ-
sentene av prosesskjemikaliene!

Bruk vernebriller og hansker!

P Pass pa at kabinettet i rustfritt stél ikke kommer i kontakt med
syreholdige lasninger/damper, for & unnga korrosjonsskader.

P Denne tilbehgrsdelen ma kun tilkobles maskiner som Miele har
godkjent.

P Beholdere ma etterfylles eller skiftes ut i tide. Rengjeringsautoma-
ten som DOS-modulen er tilkoblet, viser en melding om dette i dis-
playet.

P Hvis du bytter til andre midler, ma de enkelte komponentene til
DOS-modulene gjennomskylles, for a forhindre at det danner seg
deigaktig eller geléaktige rester, som kan tilstoppe slangene.
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Barn i naerheten

P Barn far ikke bruke DOS-skapet PG 8596.

» Hold gye med barn som befinner seg i naerheten av DOS-skapet
PG 8596. Barn ma aldri leke med DOS-skapet eller betjene det. Det
er blant annet fare for at de kan lase seg inne.

Miele kan ikke gjores ansvarlig for skader som skyldes at sikker-
hetsreglene og advarslene ikke blir fulgt.
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Kassering av transportemballasjen

Emballasjen beskytter mot transportskader. Emballasjematerialene er
valgt med sikte pa miljgvennlighet og avfallsbehandling og kan derfor
gjenvinnes.

Tilbakefaringen av emballasjen til materialkretslapet sparer rastoff og
bidrar til mindre avfall. Forhandleren tar vanligvis emballasjen i retur.

Kassering av det gamle apparatet

Gamle elektriske og elektroniske apparater inneholder ofte verdifulle
materialer. De inneholder imidlertid ogsa skadelige stoffer, som har

veert ngdvendige for apparatets funksjon og sikkerhet. | restavfallet

eller ved feil behandling, kan disse stoffene veere helseskadelige og
skade miljget. Kast derfor aldri apparatet som restavfall.

Apparatet kan leveres gratis til forhandlere av samme type produkter
eller til en kommunal gjenbruksstasjon. For mer informasjon, se
www.miele.no

Serg for at apparatet oppbevares barnesikkert til det kjgres bort.
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Rad om betjening

m Dra ut skuffene.

DOS-modulene er plassert bakerst i skuffene.

95



no - Betjening

Skift beholder ev. etterfyll den

DOS-modulene er utstyrt med en nivaindikator, som viser en melding
i displayet pa rengjeringsautomaten, dersom nivaet er under
minstemerket.

m Etterfyll beholderen med prosesskjemikalier nar tilsvarende melding
vises i displayet pa rengjeringsautomaten.

m Skru av doseringslansen og ta den ut. Legg sugelansen i oppsam-
lingskaret.

m Fyll eller bytt ut beholderen, sett inn sugelansen og skru laseplug-
gen godt igjen.

C
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m Tilpass doseringslansen ved & skyve den helt ned til bunnen av be-
holderen, slik at lengden passer til starrelsen pa kannen.

Slangen ma legges uten knekk.

Etterfyll beholderen i rett tid, for & forhindre at at den blir sugd helt
tom.

Et doseringssystem som er sugd helt tomt, ma luftes for neste pro-
gramstart.

Folg henvisningene i bruksanvisningen til rengjeringsautomaten.

Oppsamlingskarene som befinner seg under beholderne, kan du ta
ut og vaske i rengjeringsautomaten.

m Rengjor oppsamlingskarene fra tid til annen.

Vedlikehold

Vedlikeholdet av doseringssystemet skjer innenfor rammen av vedli-
keholdet av rengjeringsautomaten og utfgres av Mieles serviceavde-
ling eller annet Miele-autorisert personell.
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(@) Taca ociekowa

Opis urzadzenia

Szafka DOS PG 8596 jest przeznaczona do bezpiecznego przecho-
wywania chemii procesowej i zewnetrznych modutéw DOS.

Na dwoéch wysuwanych poziomach mozna umiesci¢ do szesciu 5-li-
trowych kanistrow i cztery systemy dozujgce DOS G 80 / DOS K 85.
Gorny poziom mozna przestawi¢ na wysokosc, tak ze na dolnym po-
ziomie moga zosta¢ umieszczone dwa 10-litrowe lub jeden 20-litrowy
kanister.

Szafka DOS PG 8596 moze rowniez zostaé zamontowana i
podtaczona w pdzniejszym terminie.

Pierwsze uruchomienie szafki DOS PG 8596 jak rowniez wprowa-

dzenie personelu odbywa sie przez serwis Miele lub przez autory-
zowanego specjaliste.

Przy postepowaniu z chemikaliami procesowymi przestrzegac in-

strukciji uzytkowania automatu myjgcego a w szczegolnosci wska-
zowek bezpieczenstwa i ostrzezen.
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Ta szafka DOS PG 8596 spetnia wymagania obowigzujacych prze-
pisdw bezpieczenstwa. Nieprawidtowe uzytkowanie moze jednak
doprowadzi¢ do wyrzadzenia szkdd osobowych i rzeczowych.
Prosze uwaznie przeczytac instrukcje uzytkowania przed urucho-
mieniem urzgadzenia. Zawiera ona wazne wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa, uzytkowania i konserwacji. Dzieki temu mozna
uniknag¢ zagrozen i uszkodzen urzadzenia. Prosze zachowac in-
strukcje uzytkowania i przekazac jg ewentualnemu nastepnemu po-
siadaczowi urzadzenia.

Bezpieczenstwo techniczne

P Przed uzyciem szafke DOS PG 8596 nalezy skontrolowaé pod
katem widocznych uszkodzen. W Zzadnym wypadku nie uruchamiaé
uszkodzonej szafki DOS. Uszkodzona szafka DOS moze zagraza¢
bezpieczenstwu!

P Uszkodzong lub nieszczelng szafke DOS PG 8596 nalezy natych-
miast wytaczy¢ z uzytkowania i poinformowac serwis Miele, sprze-
dawce Miele lub odpowiednio wykwalifikowanego specjaliste.

P Uszkodzone podzespoty moga zosta¢ wymienione wytgcznie na
oryginalne czesci zamienne Miele. Tylko w przypadku takich czesci
Miele gwarantuje, ze funkcje i wymagania bezpieczenstwa zostang
zachowane w petnym zakresie.

P Jesli szafka DOS nie zostanie ustawiona w zabudowie lub
przykrecona do podestu, musi wowczas zostac¢ zabezpieczona przed
przewrdéceniem za pomoca zestawu mocujgcego.

Prawidtowe uzytkowanie

P Zachowaé ostrozno$é przy postepowaniu z chemikaliami proceso-
wymi! Czesciowo chodzi tutaj o substancje zrace, drazniace i tok-
syczne.

Przestrzega¢ obowigzujacych przepisow bezpieczenstwa i kart da-
nych bezpieczenstwa producenta chemikaliow procesowych!
Stosowac okulary ochronne i rekawice!

P Zwrdcié uwage na to, zeby poszycie zewnetrzne ze stali szlachet-
nej nie wchodzito w kontakt z roztworami/parami kwasnymi, aby unik-
nac szkdd korozyjnych.

P Ten element wyposazenia moze zostaé¢ podigczony wytgcznie do
urzadzen dopuszczonych przez Miele.

P Kanistry nalezy napetnia¢ lub wymienia¢ w odpowiednim momen-
cie i to wtedy, gdy na wyswietlaczu automatu myjgcego, do ktérego
jest podtaczony modut DOS, pojawi sie odpowiedni komunikat.

P Przed zmiang mediéw przeptukac¢ poszczegdlne komponenty mo-
dutu DOS, aby unikna¢ tworzenia pozostatosci w formie pasty lub
zelu, ktére mogtyby zatkac weze.
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Dzieci w otoczeniu
» Dzieciom nie wolno uzywac szafki DOS PG 8596.

P Prosze nadzorowac dzieci przebywajgce w poblizu szafki DOS PG
8596. Nigdy nie pozwala¢ dzieciom na zabawy urzgdzeniem. Zacho-
dzi m.in. ryzyko, ze dzieci zamkna sie w szafce DOS.

Firma Miele nie moze zostac pociggnieta do odpowiedzialnosci za
szkody powstate wskutek nieprzestrzegania wskazowek bezpie-

czenstwa i ostrzezen.
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Utylizacja opakowania transportowego

Opakowanie chroni urzadzenie przed uszkodzeniami podczas trans-
portu. Materiaty, z ktérych wykonano opakowanie zostaty specjalnie
dobrane pod katem ochrony srodowiska i techniki utylizacji i dlatego
nadaja sie do ponownego wykorzystania.

Zwrot opakowan do obiegu materiatowego pozwala na zaoszczedze-
nie surowcow i zmniejsza nagromadzenie odpadow.
Utylizacja starego urzadzenia

To urzadzenie, zgodnie z Dyrektywa Europejska 2002/96/WE oraz
polska Ustawg o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym,
jest oznaczone symbolem przekreslonego kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten, po okresie jego uzytko-
wania, nie moze by¢ umieszczany tacznie z innymi odpadami pocho-
dzacymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest zobowigzany
do oddania go prowadzgcym zbieranie zuzytego sprzetu elektryczne-
go i elektronicznego. Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne punkty
zbiérki, sklepy oraz gminne jednostki, tworza odpowiedni system
umozliwiajgcy oddanie tego sprzetu. Wtasciwe postepowanie ze zu-
zytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do
unikniecia konsekwenciji szkodliwych dla zdrowia ludzi i Srodowiska
naturalnego, wynikajacych z obecnosci sktadnikdw niebezpiecznych
oraz z niewtasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.

Prosze zatroszczy€ sie o to, zeby stare urzadzenie byto zabezpieczo-
ne przed dzie¢mi do momentu odtransportowania.
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Wskazowki dotyczace obstugi

m Usungc¢ drzwiczki, w tym celu otworzy¢ drzwiczki, pociagnac¢ do
gory i wyczepic.

m Wyciggna¢ szuflady.
Moduty DOS znajduja sie w tylnej czesci szuflad.
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Wymiana ew. napetnianie kanistrow

Moduty DOS sa wyposazone w kontrole stanu napetnienia, ktéra przy
przekroczeniu minimalnego stanu napetnienia pokazuje odpowiedni
komunikat na wyswietlaczu automatu myjacego.

m Napetni¢ kanistry chemig procesowa, gdy na wyswietlaczu automa-
tu myjacego pojawi sie odpowiedni komunikat.

m Odkreci¢ lance dozujaca i ja wyjac. Potozy¢ lance na tacy ocieko-
wej.

m Napetni¢ lub wymieni¢ pojemnik, witozy¢ lance dozujgaca i dokrecié
dobrze korek.

C
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m Dopasowac lance dozujaca, przesuwajac ja w pojemniku, az zosta-
nie osiggniete dno kanistra.

Zwrdéci¢ uwage na swobodne przetozenie weza, bez zgniecen i za-
taman.

Napetnia¢ zbiorniki w odpowiednim momencie, zeby uniknac ich
catkowitego oprdznienia.

Catkowicie oprdzniony system dozujacy musi zosta¢ odpowietrzo-
ny przed nastepnym programem.

Przestrzega¢ wskazéwek w instrukcji uzytkowania automatu
myjacego.

Tace ociekowe, ktore znajduja sie pod kanistrami, moga zostac¢ wy-
jete do czyszczenia i umyte w automacie myjacym.

m Wyczysci¢ tace ociekowe od czasu do czasu.

Przeglad

Przeglad systemu dozujacego jest przeprowadzany w ramach prze-
gladu automatu myjacego przez serwis Miele.
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Fecho da porta
Modulo DOS
(® Reservatério com produtos quimicos

(@) Tabuleiro apara-pingos

Descricao do aparelho

O armario DOS PG 8596 ¢ apropriado para o armazenamento seguro
de produtos quimicos e médulos DOS externos.

Em dois niveis extensiveis € possivel acomodar até seis reservatorios
de 5 litros e quatro sistemas doseadores DOS G 80 / DOS K 85.

O nivel extensivel superior pode ser ajustado em altura de modo a
que no nivel inferior possam ser acomodados dois reservatoérios de
10 litros ou um de 20 litros.

O armario DOS PG 8596 também pode ser montado e ligado poste-
riormente.

O primeiro arranque do armario DOS PG 8596, bem como a instru-
cao dos operadores serao efectuados pelo servigo de assisténcia
técnica Miele ou pelo servigo autorizado Miele.

Observe as indicagdes mencionadas no livro de instru¢des da ma-
quina de lavar e desinfectar, em especial as medidas de seguranca
e precaucdes ao manusear produtos quimicos.
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106

Este armario DOS PG 8596 corresponde as normas de seguranca
em vigor. A utilizacdo inadequada pode causar danos pessoais e
materiais.

Leia as instrucdes de utilizagdo atentamente antes de colocar o ar-
mario DOS em funcionamento. Ai encontra informacgdes impor-
tantes sobre a instalagéo, seguranca, utilizacao e manutencao do
aparelho. Desta forma nao so se protege como evita danos no
aparelho. Guarde o manual de instrugdes e entregue-o na eventua-
lidade de o aparelho passar para um novo proprietario!

Seguranca técnica

P Antes de utilizar o armario DOS PG 8596 verifique se este aparenta
danos exteriores. De qualquer forma ndo deve colocar um armario
DOS danificado em funcionamento. Um armario DOS danificado re-
presenta um perigo potencial para a sua segurancal

» Um armario DOS PG 8596 danificado ou com fugas deve ser de-
sactivado de imediato e o servico de assisténcia técnica Miele ou um
técnico autorizado devera ser contactado.

P Pecas com defeito sé devem ser substituidas por pecas originais
Miele. S6 com estas pecas é que a Miele garante o cumprimento das
condi¢des de funcionamento e de segurancga.

P Se o armario DOS néo for aparafusado aos mdveis situados ao la-
do ou ao nicho, tera de ser protegido contra queda com um conjunto
de fixagéo.

Utilizacao adequada

» Cuidado ao manusear produtos quimicos! Em parte trata-se de
substancias acidas, irritantes e toxicas!

As medidas de seguranca em vigor € as informacdes de seguranca
do fabricante dos produtos quimicos devem ser seguidas!

Utilize luvas e 6culos de protecgao!

P Preste especial atencéo para que produtos com &cido cloridrico
nao entrem em contacto com o revestimento exterior em aco inox
evitando assim corroséo.

P Este acessorio apenas deve ser ligada a aparelhos autorizados pe-
la Miele.

P Reabastecer os reservatdrios atempadamente ou substitui-los logo
que a respectiva mensagem apareca no visor da maquina de lavar e
desinfectar a qual o mddulo DOS est4 ligado.

P Antes de substituir o produto deve lavar os diversos componentes
do mddulo DOS para evitar a formagao de residuos que vao obstruir
as mangueiras.



pt - Medidas de seguranca e precaucoes

Criancas junto a maquina
P As criancas ndo devem utilizar o arméario DOS PG 8596.

P Vigie as criangas que estejam perto do armario DOS PG 8596. N&o
permita que criancas brinquem com o armario DOS. Entre outros
existe o risco das criancas se poderem fechar dentro do armario

DOS.

A Miele ndo assume responsabilidade por danos ocorridos devido
a nao observacao das medidas de seguranca e precaucoes.
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pt - O seu contributo para proteccao do ambiente

Eliminacao da embalagem de transporte

A embalagem protege contra danos de transporte. Os materiais da
embalagem sao seleccionados do ponto de vista ecolégico e compa-
tibilidade com o meio ambiente e por isso sao reciclaveis.

A devolugcao da embalagem ao ciclo de reciclagem contribui para
economia de matérias primas e reducao de residuos.

Aparelhos em fim de vida util

Aparelhos eléctricos e electronicos contém diversos materiais recicla-
veis validos. Mas também contém substancias nocivas que foram ne-
cessarias para a seguranca e funcionamento normal. Se estes mate-
riais forem depositados no contentor de lixo normal, ou se forem tra-
tados de forma errada, podem ser prejudiciais a saude e ao ambien-
te. Nao deposite o seu aparelho fora de uso, junto do contentor do li-
X0 normal.

Contacte a sua Camara Municipal ou a Junta de Freguesia e informe-
se das possibilidades de recolha. Se necessario contacte os servigos
de recolha de lixo da sua area de residéncia.

Mantenha os aparelhos fora de uso até serem transportados, fora do
alcance de criangas.
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Instrucoes de utilizacao

m Puxe a gaveta para fora.

Os médulos DOS encontram-se na parte traseira das gavetas.
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Substituir ou reabastecer os reservatorios

Os modulos DOS estao equipados com um controle de nivel de en-
chimento que envia uma mensagem para o visor da maquina de lavar
e desinfectar quando o nivel minimo for atingido.

m Reabasteca o respectivo reservatério com o produto quimicos logo
que a mensagem correspondente apareca indicada no visor da ma-
quina de lavar e desinfectar.

m Desaparafuse a lanca doseadora e remova-a. Coloque a lanca de
sucgéao no tabuleiro apara-pingos.

m Encha ou substitua o reservatério, encaixe as lancas de succéao e
enrosque a tampa.

C
/V‘Jf“

m Adapte o tamanho da lancas de succao encaixando-a no reserva-
torio até a base.

Certifique-se de que a mangueira ¢é instalada sem dobras.

Encher os reservatérios atempadamente evitando assim que o pro-
duto seja completamente sugado.

Um sistema doseador tera de ser purgado antes de iniciar o proxi-
mo programa.

Cumpra as instrucdes presentes no manual de instrugcdes da ma-
quina de lavar e desinfectar.

Os tabuleiros apara-pingos que se encontram por baixo dos reser-
vatorios podem ser retirados para limpeza e lavados na maquina de
lavar e desinfectar.

m Lave os tabuleiros apara-pingos esporadicamente.

Manutencao

A manutencao do sistema de dosagem tem lugar no contexto da ma-
nutencdo da maquina de lavagem e desinfec¢ao pelo servico de as-
sisténcia técnica Miele.
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(1 [BepHoIi 3aMOK
2 DOS-mopynu
(3 KaHCTPbI C XMMUYECKUMMN CPeacTBamu

@ MopaoH

OnucaHwue npnéopa

Lkad gna DOS-moaynen PG 8596 npegHasHayeH gns HageXXHoro
pasMeLleHns XMMUYeCcKnx cpencts 1 BHewHnx DOS-moaynen.

Ha gByx BblABMXHbIX YPOBHSAX MOXXHO PasmMecTUTb 4O LWecTn 5-mn
NINTPOBbIX KAHUCTP 1 YeTbIpex aosnpytowmx cuctem DOS G 80 / DOS
K 85.

BepxHuii BblABMXHOWN YPOBEHL MOXKET NEPECTABNATLCS MO BbICOTE
TakK, YTO Ha HXKHEM YPOBHE MOXXHO pasmecTuTb unn ase 10-tn nut-
POBbIX KAHUCTPbI, Unn ogHy 20-TN NUTPOBYIO KAHUCTPY.

LLikacp gna DOS-mopynen PG 8596 MOXXHO MOHTUPOBaTb U MOAKIIO-
YaTb JOMOSIHUTENbBHO.



ru - OnucaHue npnbéopa

MogrotoBka wkada gna DOS-moaynen PG 8596 k paboTe, a Tak-
>K€ MHCTPYKTa)K 06CNY>KMBaIOLLLEro nepcoHana NnpoBOANTCA cep-
BUCHOW cny>x6omn Miele nnu attectoBaHHbIMU CrieymanmcTamum.
Mpn o6palleHnn ¢ XMMUYECKUMIN CPeAcTBaMn cobnoganTte ykasa-
HUS, cogep Kallmecst B MHCTPYKLUMX NO 3KcnlyaTauum Ha asTomaT
AN MOVIKM 1, OCOBEHHO, YKasaHnsa no 6e3onacHoOCTu 1 npeaynpe-
XKOEHMS.
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10T Wkad onsa DOS-mopynen PG 8596 cooTBETCTBYET MOMOXKEHW-
M O TexHn4Yeckomn 6esonacHocTn. OgHako, ero HeHagnexatuas
aKcnnyaTaumsi MOXXET NPUBECTU K TpaBMaM Nnonb3oBaTtenen n ma-
TepuanbHoMy yLepoy.

BHuMaTenbHO npoynTanTe MHCTPYKLMIO NO SKCNyaTaumm, npexae
4YyeMm HavaTb nonb3oBaTtbes wkadom gns DOS-mopynen. B Hen co-
AepXXaTcs BaXHble yKasaHuns no 6e30nacHOCTU, aKCnnyaTaumm n
Texobenyxmnsanuto. bnarogapsa atomy Bbl 3awmtute cebs n nsde-
XuUTe nospexaeHnn npuéopa. CoxpaHANTe MHCTPYKLMIO MO 3KC-
nayaraumm, 4Tobbl MOXXHO ObISIO ee nepefaTb CneayoLlemy Bna-

aenbLy.

TexHn4yeckasa 6e3onacHoOCTb

» Mepep ycTaHOBKOW NpoBepbLTe OTCYTCTBYE Y WKada ans DOS-mo-
aynen PG 8596 BHeLWWHUX BUAUMBIX NOBPEXAEHNN. Hn B Koem cny4yae
He BBOAUTE NOBPEXAEHHbIV LKA B aKcnnyaTayuio. IKcnayatayus
nospexgeHHoro wkada ans DOS-mopynen ctasut nog yrpody Bauy
6e30nacHoCTb!

P MoBpexaeHHbI N HerepmeTuyHbIN WKad ana DOS-mopyneit PG
8596 cnenyeT cpasy BbIBECTU U3 SKCMyaTaumm n obpatntbCA B cep-
BUCHbIN LeHTPp Miele, Toprosomy naptHepy Miele nnm K cneymanucty
COOTBETCTBYIOLLEN KBaNMUKaLmm.

P BbilleqLuvie u3 CTPOs AeTanu A0SIXKHbI 3aMEHATLCS TONIbKO Ha Opu-
rMHanbHble 3andactu Miele. TonbKO Npy NCNOMb30BaHUM Takux 3an-
yacTten pupma Miele rapaHTUpyeT, 4TO B NONHOM 06beme 6yayT Bbi-
NnonHeHbl TpeboBaHus K paboTte 1 6e30NacHOCTN.

» Ecnu wkad ans DOS-Moaynei He 3akpensieH Npu yCTaHOBKe B
PSSO KYXOHHOMN Me6enn unun rnof CTONMELHULEN, TO ero HYy>KHO 06e3-
onacuTb OT ONPOKKAbIBAHNS C NMOMOLLbIO KPeneXXxHOro Habopa.

n paBuJibHada IKcnjyaTauns

P CnenyeT cobroaaTb 0CTOPOXHOCTb MPKY 06paLLeHNN C XUMnYe-
CKMMM BCriomoratenbHbIMn cpegcteamu! Pedb nget npu atom, B
4aCTHOCTN, O eOKNX, pa3aparkaroLLUMX N TOKCUYHbIX BELLecTBax.
O6paTtuTe BHUMaHMe Ha AeNCTBYOLME NPEAnNCaHmns Mo TEXHNKE
6e30MnacHOCTU, a TakXXe Ha HopMaLMo, KOTOPYH NPUBOLAUT NPON3-
BOOUTENb XUMNYECKNX CPEACTB B nacropte 6e3onacHocTu!
Vicnonb3ynTe 3awmTHbIE O4KM 1 NepyaTKu!

P CnepguTe 3a TeM, YTOOb! HA BHELLIHWI CTaNbHOM KOPYC MaLUHbI He
nonaganu pacteopuTenv/napbl, COaep aLime KUCnoTy, Bo nsbexa-
HNe NosIBNIEHNSI NOBPEXAEHUI N3-3a KOPPO3WMN.

P> 3Ty OOMONHUTESNbHYIO MPUHAANEXHOCTb MOXKHO MOAK0YaTL TOMb-
KO K TeM Npubopam, AN KOTOPbIX MMEETCS paspeLlEHNE KOMMaHUK
Miele.



ru - YKasaHus no 6e3onacHoCTu u npegynpexpeHus

P KaHUCTpbI criefyeT CBOEBPEMEHHO HaMOSHATL UM 3aMeHsATb, a
NMEHHO NPW NMOSIBNEHNN COOTBETCTBYIOLLLENO COOBLLEHNS Ha gucniee
aBTomMara Ans MoOMKun, K KoTopomMy nopgkntoyaetcs DOS-monynb.

P Mpu 3aMeHe XUMUYECKIX CPeACTB Ha ApYrov TWUM CeayeT npo-
MbITb OTAENbHbIE KOMMOHEHTbl DOS-moaynein, 4Tobbl n3dexxartb 06-
pasoBaHNs NacToo6pasHbIX U reneobpasHbiX OCTATKOB, KOTOPbIE
MOIYT 3a0UTb LUMAHI.
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Ecnn y Bac ectb getu

P [letam 3anpeLlaeTcs nonb3osaTbes wkadom ans DOS-monynei
PG 8596.
P MpucmaTtpuBaiite 3a AeTbMI, KOTOPbIE HAXOAATCA BO6NM3M LWKada

ansa DOS-mopynen PG 8596. Hukorga He no3sonsanTe AeTSM urpatb
co wkadgom. CyLiecTByeT OnacHOCTb, YTO AETU MOryT B HEM 3a-

KpbITbCA!

dupma Miele He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a NOBPEXAEHNSA, NPUYN-
HOWN KOTOPbIX GbISTI0 UTHOPMPOBaHME NPUBEAEHHbIX YKa3aHUN No
6e3onacHOCTN 1 NpeaynpeXaeHnin.



ru - Baw Bknap B oxpaHy oKpy»xatoLlen cpeapl

YTunusaumsi TpaHCNOPTHON YNaKOBKU

YnakoBKa 3alUyMLaeT OT NOBPEeXAeHWI Npu TpaHcrnopTupoBke. Mare-
puanbl ynakoBKy 6e30mnacHbl 4151 OKpY>KatoLLe cpeabl 1 NErko yTu-
NN3NPYIOTCS, MOSTOMY OHW NMoaJsiexxaT nepepaboTke.

BosBpalleHune ynakoBKy Ans ee BTOPUHHON nepepaboTky npusoguT
K 9KOHOMUM CbIPbsi U YMEHBLLEHMNIO KONMYECTBa 0TXxonoB. [Mpocum
Bac no BoO3MOXXHOCTU caaTb YNakoBKY B MYHKT NMpuemMa BTOPCbIpbSi.

YTunusauus npubopa

OTcny>XunBLUME aNeKTPUYECKUE U 3IEKTPOHHbIE NPUOOPbI HacTo CO-
Aep>kaTt LeHHble KOMMOHeHTbI. B To Xe Bpems matepuasbl npuéopos
cofep>xaT BpefHble BeLlecTBa, HeobxoanMble Ans paboTbl 1 6e3-
onacHoOCTU TexHUKKW. [pn HenpaBuNbHOM 06paLLEeH C OTCNY>XUBLUN-
MK Nprbopamm Unn nx nonagaHun B 66ITOBON MyCOp Takue BeLle-
CTBa MOTyT HaHECTN BPEL 300POBbLI0 YENOBEKA U OKPY>KatoLLEN cpe-
pe. MNoatomy HMKorga He BblibpacbiBanTe OTCNY>XUBLUME NPUOOopPLI
BMeCTE C 0ObIYHbIM ObITOBLIM MYyCOPOM.

Micnonb3ynTte BMECTO 3TOro crneumanbHO 060pygoBaHHOE MECTO ANs
cbopa 1 yTuamsauum ctapbliX aNEeKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbIX NPnbo-
poB. [Nony4nte nHpopmaumo 06 aToM B agMuHUCTpauumn Bawero Ha-
CENNeHHOro NyHKTa.

1o momeHTa oTnpaeJieHnd B yTunnsauynio OTCJ'Iy)KI/IBLLII/II7I np|/|60p cne-
OYeT XpaHNUTb B HEOOCTYMNMHOM O/ ,u,eTe|7| MecTe.
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YKa3aHusi no akcniyatauum

m CHMmuTe asepuy, ona 4ero OTKpOVITe asepuy, NoOTAHUTE ee BBEPX N
CHUMWTE C neTellb.

m BbITaHUTE BblﬂBI/I)KHOI7I ALK HAPYXY.

DOS-moaynn HaxoasaTcs B 3afHEN YacTU BbIABMXKHbIX ALLMKOB.
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ru - YnpasneHue npnéopom

3ameHuTe UIN HanoJIHUTe KaHUCTPbI.

DOS-mogynu ocHalleHbl YCTPONCTBOM KOHTPOSS YPOBHS 3arofHEHNs
KaHWCTPbl, KOTOPOE BbiAAeT Ha gucnnei aBTomarta afis MoK/ Coo6-
LLIeHVe, Koraa ypoBeHb cpeAcTsa NafjaeT HxKe onpeneneHHoro Mu-
H/MasnbHOro YPOBHS.

m HanonHnTe COOTBETCTBYIOLLYIO KAHUCTPY XMMUYECKUM CPEACTBOM,
KOrga Ha gucrinee asTomara gsi MOMKK NOSABNSETCS COOTBETCTBY-
oLee coobLleHmne.

m OTKpYTUTE OO3MPYIOLLYIO TPYOKY 1 CHUMUTe ee. [onoxxunte gosnpy-
oLLYHO pYOKY Ha NOLAOH.

m HanonHute nnu 3ameHnTe KaHNCTPY, BCTaBbTE B HEE [O3UPYHOLLYIO
TPYOKY 1 NAOTHO 3aBEPHUTE KPbILLIKY.

C
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u I'Iepe,qBVlraﬂ OO3NPYHOLLYHO pr6Ky, noaroHUTe ee rno BbiICOTE KaHU-
CTPbl TaKUM o6pa30M, 4TOObI OHA AoCcTUrna gHa KaHUCTPBbI.

O6paTtnte BHUMaHUe, YToObbl LWNAHT 6bli MPONOXKEH 6€3 neperun-
60B.

CBoOEBpPEMEHHO HaMOMHANTE KAHUCTPY, Y4TOObI N36eXaTb ee MosHo-
rO OMOPOXXHEHNSA.

Mepepn cnegyoLmM 3anyCcKoM NporpaMmmbl U3 JO3UPYIOLLEN CUCTe-
Mbl, KOTOpasi 6bl1a NONHOCTLIO OMNYCTOLLEHA, HY>KHO BYAET OTKa-
YyaTb BO34YX.

CobntopganTe ykasaHus, cogep kalmecs B UHCTPYKLUMN MO SKCMy-
aTauum Ha aBToMaT ANst MONKN.

MopaoHbl, HaxopsLmMecs Nog, KaHNCTPaMM, MOXHO BbIHYTb U Bbl-
MbITb B aBTOMAaTe /151 MOVKWN.

m Moi1Te NofgAoHbI MO Mepe NX 3arpPsA3HEHNS.

Texo6cnyxnBaHue

Texobcny>XnBaHne AO3MPYIOLLEN CUCTEMbI MPOBOANTCS B paMKax TeX-
o6Ccny>XK1MBaHUsS aBTomMaTa A1 MOWKM CepBUCHON cny>x6on Miele.
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sl - Opis omare

(1 Zaporni mehanizem vrat

(2 Dozirni moduli

(3 Posode s procesnimi kemikalijami
@ Prestrezni pladen;

Opis

Omara za doziranje medijev PG 8596 je namenjena za varno
shranjevanje procesnih kemikalij in zunanjih dozirnih modulov.

Na dva izvle€na nivoja lahko namestite do Sest 5-litrskih posod in Stiri
dozirne sisteme DOS G 80/DOS K 85.

ViSina zgornjega nivoja je nastavljiva, tako da lahko na spodniji nivo
po potrebi namestite dve 10- ali eno 20-litrsko posodo.

Omaro za doziranje medijev PG 8596 je mogocCe namestiti in priklopiti
tudi naknadno.

Prvi zagon omare PG 8596 in uvajanje osebja, ki jo bo uporabljalo,
izvede servisna sluzba Miele ali pooblas¢en strokovnjak.

Pri ravnanju s procesnimi kemikalijami upostevajte navodila za
uporabo stroja, Se posebej varnostna navodila in opozorila.
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sl - Varnostna navodila in opozorila

Ta omara za doziranje medijev PG 8596 ustreza veljavnim
varnostnim predpisom. Vendar pa lahko nepravilna uporaba
privede do poskodb oseb ali materialne Skode.

Pred prvo uporabo omare pozorno in v celoti preberite navodila za
uporabo. V njih boste nasli pomembne napotke za postavitev,
varno uporabo in vzdrzevanje. Tako se boste zascitili pred
poskodbami in preprecili materialno Skodo. Navodila za uporabo
shranite in jih predajte morebitnemu naslednjemu lastniku omare.

Tehni¢na varnost

» Pred uporabo omare PG 8596 preverite, e so na njej vidne
morebitne poskodbe. Poskodovane omare ne smete v nobenem
primeru uporabljati, saj lahko ogrozi vaso varnost!

P Poskodovano ali nezatesnjeno omaro PG 8596 takoj izklopite in
pokliCite servis Miele, zastopnika za opremo Miele ali ustrezno
usposobljenega strokovnjaka.

P Poskodovane sestavne dele lahko zamenjate samo z originalnimi
nadomestnimi deli Miele. Podjetje Miele lahko le za te dele jamci, da
izpolnjujejo funkcionalne in varnostne zahteve v polnem obsegu.

» Ce omara ni vgrajena in pritriena z vijaki v kuhinjski niz ali pod
delovni pult, mora biti zavarovana pred nagibanjem s kompletom za
pritrditev.

Pravilna uporaba

P Previdno pri rokovanju s procesnimi kemikalijami! Pri teh gre
deloma za jedke, drazece in strupene snovi!

Upostevajte veljavne varnostne predpise in podatke v varnostnih listih
proizvajalcev procesnih kemikalij!

Uporabljajte zascCitna ocala in rokavice!

P Pazite, da ohisje iz plemenitega jekla ne pride v stik z raztopinami/
hlapi, ki vsebujejo kislino, sicer lahko pride do Skode zaradi korozije.

P Ta del opreme lahko priklju¢ite samo na stroje, na katere priklop
dovoli podjetje Miele.

» Posode pravo¢asno napolnite ali zamenjajte, in sicer takrat, ko se
na prikazovalniku pomivalno-dezinfekcijskega stroja, na katerega je
priklopljen dozirni modul, izpiSe ustrezno sporocilo.

» Pred zamenjavo medija izperite posamezne sestavne dele
dozirnega modula, da preprecite nastanek pastoznih do zelatinastih
ostankov, ki lahko zamasijo cevi.
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Ce so v blizini otroci
P Otroci ne smejo uporabljati omare za doziranje medijev PG 8596.

P Otroci, ki se zadrzujejo v blizini omare PG 8596, naj bodo vedno
pod nadzorom. Nikoli ne pustite, da bi se otroci igrali z omaro. Med
drugim obstaja nevarnost, da se otroci zaprejo vanjo!

Podjetje Miele ne odgovarja za skodo, ki je posledica
neupostevanja varnostnih navodil in opozoril.
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Odstranjevanje embalaze

Embalaza Sciti pred poskodbami med transportom. Embalazni
materiali so skrbno izbrani glede na ekolosko sprejemljivost in tehnike
odstranjevanja, zato jih je mogoce reciklirati.

Z vraCanjem embalaze v obtok materialov poskrbite za prihranek
surovin in zmanjSanje koli¢ine odpadkov.

Odstranjevanje starega aparata

Stari aparati z elektricnimi in elektronskimi deli pogosto vsebujejo Se
uporabne materiale, vendar vsebujejo tudi Skodljive snovi, ki so nujno
potrebne za njihovo delovanje in varnost. Ce aparat odvrzete skupaj z
gospodinjskimi odpadki ali ¢e z njim napacno ravnate, lahko pride do
Skodljivih posledic za zdravje ljudi in za okolje, zato svojega
odsluzenega aparata v nobenem primeru ne odvrzite med ostanek
odpadkov (€rni zabojnik).

Namesto tega aparat odlozZite na ustrezno zbirno mesto za elektricno
in elektronsko opremo, kjer bodo poskrbeli tudi za morebitno
reciklazo. Po potrebi se pozanimajte pri svojem trgovcu.

Prosimo vas, da do odvoza starega aparata poskrbite za varnost
otrok.



sl - Upravljanje

Napotki za upravljanje

m Odstranite vrata, tako da jih odprete, potegnete navzgor in izvleCete
iz teCajev.

m Izvlecite predal.

Dozirni moduli so v zadnjem delu predala.
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sl - Upravljanje
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Zamenjava oz. polnjenje posod

Dozirni moduli so opremljeni z nadzorom nivoja sredstva, ki poslje
sporocilo na prikazovalnik pomivalno-dezinfekcijskega stroja, ko
koli¢ina pade pod minimalni nivo.

m Posamezno posodo napolnite s procesno kemikalijo, ko se na
prikazovalniku pomivalno-dezinfekcijskega stroja pojavi ustrezno
sporocilo.

m Odvijte dozirni nastavek s posode in ga odstranite. Odlozite ga na
prestrezni pladenj.

m Napolnite ali zamenjajte posodo, vstavite dozirni nastavek in trdno
privijte pokrovcek.
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m Prilagodite dozirni nastavek na velikost posode, tako da ga
potisnete v posodo, dokler ne doseze dna.

Dozirno cev polozite tako, da ni prepognjena.

Posodo morate pravoCasno napolniti, da se ne bo do konca
izpraznila.

Povsem izpraznjen dozirni sistem morate pred ponovnim zagonom
odzradciti.

Upostevajte napotke v navodilih za uporabo pomivalno-
dezinfekcijskega stroja.

Prestrezna pladnja, ki sta pod posodami, lahko za lazje CisCenje
vzamete iz omare in ju pomijete v stroju.

m Obcasno odistite tudi prestrezna pladnja.

Vzdrzevanje

Vzdrzevanje dozirnega sistema poteka v okviru vzdrzevanja stroja, ki
ga opravi servisna sluzba Miele.
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sr - Opis uredaja

(» Brava na vratima
@ DOS moduli
(3 Kanister sa procesnim hemikalijama

(@) Posuda za sakupljanje te¢nosti

Opis uredaja

DOS orman PG 8596 je pogodan za bezbedno ¢uvanje procesnih
hemikalija i eksternih DOS modula.

Na dva nivoa na izvlacenje mogu da se smeste do Sest kanistera od
po 5 litara i Cetiri sistema za doziranje DOS G 80 / DOS K 85.

Gornji nivo na izvlacenje je podesiv po visini tako na se na doniji nivo
mogu smestiti dva kanistra od po 10 ili jedan kanister od 20 litara.

DOS orman PG 8596 moze i naknadno da se montira i prikljuci.

Prvo pustanje u rad DOS ormana PG 8596, kao i osposobljavanje
osoblja za rukovanje vrse Miele servisna sluzba ili ovlasc¢ena
stru¢na lica.

Pridrzavajte se uputstva za upotrebu aparata za pranje i posebno
sigurnosnih napomena i upozorenja vezanih za rukovanje
procesnim hemikalijama.
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sr - Sigurnosna uputstva i upozorenja

Ovaj PG 8596 DOS orman odgovara propisanim sigurnosnim
odredbama. Nepravilno koris¢enje moze, medutim, prouzrokovati
povrede kod ljudi i ostecenja stvari.

PaZljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre nego $to DOS orman
pustite u rad. Ono sadrzi vazne napomene za postavljanje,
bezbednost, upotrebu i odrzavanje uredaja. Na taj nacin Stitite sebe
i izbegavate ostecenja na uredaju. Sacuvajte ovo uputstvo za
upotrebu i prosledite ga eventualnom slede¢em vlasniku!

Tehnicka bezbednost

P Pre kori§éenja proverite da li na DOS ormanu PG 8596-u ima
spoljnih vidljivih oste¢enja. Oste¢en DOS orman nikako ne pustajte u
rad. OSte¢en DOS orman moze da ugrozi Vasu bezbednost.

P Osteceni ili DOS orman PG 8596 koji ne zaptiva treba odmah
iskljuCiti i o tome obavestiti Miele servis, Miele specijalizovanog
prodavca ili odgovarajuceg kvalifikovanog stru¢njaka.

» Neispravni delovi uredaja smeju da budu zamenjeni samo Miele
originalnim rezervnim delovima. Samo za ove delove firma Miele
garantuje da ¢e u potpunosti ispuniti funkciju i bezbednosne zahteve.

P Ako DOS orman nije priévréc¢en za kuhinjsku liniju ili donji element,
DOS orman mora da se obezbedi od prevrtanja pomocu kompleta za
fiksiranje.

Pravilna upotreba

P Oprez prilikom rukovanja procesnim hemikalijama! Tu se delimi¢no
radi o nagrizajucim, iritiraju¢im i toksi¢nim materijama.

Pridrzavajte se vazecih sigurnosnih propisa i bezbednosnih
specifikacija proizvodaca procesnih hemikalija!

Koristite zastitne naoCare i rukavice!

P Kako biste spregili koroziju, vodite raduna da kuciste od plemenitog
Celika ne dode u dodir sa rastvorima/parama koji sadrze kiselinu.

P Ovaj deo pribora sme da se priklju¢i samo na uredaje koje je
odobrio Miele.

» Dopunite ili zamenite kanister na vreme, i to onda kada se pojavi
odgovarajuca poruka na displeju aparata za pranje na koji se DOS
modul prikljucuje.

P Pre zamene medija treba isprati pojedine komponente DOS
modula da bi se izbeglo stvaranje pastastih ili zelatinastih ostataka
koji mogu da zapuSe creva.
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sr - Sigurnosna uputstva i upozorenja

Deca u blizini
» Deca ne smeju da koriste DOS orman PG 8596.

» Nadgledajte decu koja se zadrzavaju u blizini DOS ormana PG
8596. Nikada nemojte da dozvolite deci da se igraju DOS ormanom.
Izmedu ostalog postoji opasnost da se deca zaklju€aju u DOS orman!

Firma Miele ne moze da bude odgovorna za ostecenja koja su
nastala zbog nepostovanja sigurnosnih uputstava i upozorenja.
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sr - Vas doprinos zastiti zivotne sredine

Odlaganje transportne ambalaze

Ambalaza stiti uredaj od ostecenja prilikom transporta. Materijali za
ambalazu su odabrani sa stanovista zastite zivotne sredine i tehnike
odstranjivanja i zbog toga mogu da se recikliraju.

Recikliranjem ambalaze Stede se sirovine i smanjuje koli€inu
otpadaka. Va$ specijalizovani trgovac preuzima ambalazu.

Odlaganje starog uredaja

Elektricni i elektronski stari uredaji sadrze joS mnogo vrednih
materijala. Isto tako, sadrze i Stetne materije koje su bile neophodne
za njihovo funkcionisanje i bezbednost. U ostalom ku¢nom otpadu ili
prilikom pogreSnog rukovanja one mogu da Stete ljudskom zdravlju i
zivotnoj sredini. Zbog toga Vas stari uredaj ni u kom sluc¢aju ne
odlazite sa ostalim kuénim otpadom.

Umesto toga koristite mesto za sakupljanje, koje je u VaSem mestu
stanovanja odredeno za deponovanije i recikliranje koris¢enih
elektri¢nih i elektronskih uredaja. InformiSite se po potrebi kod Vaseg
prodavca.

Vodite racuna i Cuvajte Vas stari uredaj do odnosenja tako da deca
budu bezbedna.
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sr - Rukovanje
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Saveti za rukovanje

m Izvucite fioku.

DOS moduli se nalaze u zadnjem delu fioke.



sr - Rukovanje

Zamena, odn. dopuna kanistera

DOS moduli su opremljeni kontrolom stanja nivoa koja u slu€aju da
stanje nivoa padne ispod minimalnog Salje poruku na displej aparata
za pranje.

m Dopunite odgovarajuci kanister procesnim hemikalijama kada se na
displeju aparata za pranje prikaze odgovarajuca poruka.

m Odvrnite i skinite dozirnu cev. Usisnu cev stavite na na posudu za
sakupljanje tecnosti.

m Napunite ili zamenite rezervoar, stavite dozirnu cev unutra i €vrsto
zavrnite poklopac.
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m Pomeranjem dozirne cevi prilagodite je veli€ini rezervoara sve dok
ne dodirne dno kanistra.

Pazite da se crevo ne savije.

Dopunite rezervoare na vreme kako bi se sprecilo da ostanu
potpuno prazni.

Iz potpuno ispraznjenog sistema za doziranje treba pre sledeceg
pokretanja programa da se ispusti vazduh.

Obratite paznju na napomene u uputstvu za upotrebu aparata za
pranje.

Posude za sakupljanje teCnosti ispod kanistera mogu radi CiS¢enja
da se izvade i operu u aparatu za pranje.

m Povremeno ocistite posude za sakupljanje te€nosti.

Odrzavanje

Odrzavanje sistema za doziranje vrSi Miele servis u okviru odrzavanja
aparata za pranje.
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sv - Beskrivning av produkten

@ Lucklas
@ DOS-moduler
(3 Behallare med processkemikalier

@ Uppsamlingskar]

Beskrivning av DOS-skapet

DOS-skap PG 8596 ar avsett for saker forvaring av processkemikalier
och externa DOS-moduler.

Pa tva utdragbara hyllor kan upp till sex stycken 5-liters behallare och
fyra doseringssystem DOS G 80/DOS K 85 sta.
Den 6vre hyllan kan justeras pa hojden, sa att det kan sta tva 10-liters
eller en 20-liters behallare pa den undre hyllan.

DOS-skapet PG 8596 kan ocksa monteras och anslutas i efterhand.

Den forsta idrifttagningen av DOS-skapet PG 8596 samt utbildning
av och information till personer som ska anvanda det gérs av Miele
service eller Mieleauktoriserad service.

Beakta diskdesinfektorns bruksanvisning, séarskilt sdkerhets- och
varningsanvisningarna om hur man hanterar processkemikalier.
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sv - Sdkerhetsanvisningar och varningar

136

Detta PG 8596 DOS-skap uppfyller gallande sakerhetskrav. Ett fel-
aktigt bruk av det kan medféra person- och sakskador.

Las bruksanvisningen noga innan DOS-skapet tas i bruk. Den
innehaller viktig information om inbyggnad, sékerhet, anvandning
och skotsel. Darigenom forhindras olyckor samt skador pa DOS-
skapet. Spara bruksanvisningen och éverlamna den vid eventuellt
agarbyte.

Teknisk sakerhet

P Kontrollera att DOS-sképet inte har nagra synliga yttre skador
innan det anvands. Ett skadat DOS-skap far inte tas i drift. Ett skadat
DOS-skap kan utgora en fara for din sékerhet!

P Ett skadat eller otatt DOS-skép PG 8596 ska omedelbart tas ur
bruk och Miele service eller en av Miele auktoriserad fackman infor-
meras.

P Defekta delar far endast bytas ut mot Mieles originalreservdelar.
Endast om originalreservdelar anvands, garanterar Miele att alla
sékerhetskrav uppfylls.

» Om DOS-skapet inte placeras och skruvas fast mellan skap eller
byggs in och skruvas fast under bankskiva, maste det sdkras mot att
valta med en monteringssats.

Anvandning

P Var forsiktig vid hantering med processkemikalier! Det ror sig delvis
om fratande och irriterande @mnen!

Beakta gallande sakerhetsféreskrifter!

Anvand skyddsglasdgon och skyddshandskar!

P For att undvika korrosionsskador far héljet av rostfritt stal inte kom-
ma i kontakt med varken saltsyrahaltiga I6sningar eller angor.

P Detta tilloehor far endast anslutas till maskiner som Miele har god-
kant.

P Fyll pa behallaren i tid eller byt ut den mot en ny nar motsvarande
meddelande visas i displayen till den diskdesinfektor som DOS-
modulen ar ansluten till.

P Innan ett medel byts ut ska de enskilda komponenterna i DOS-
modulerna skoéljas ur for att undvika att det bildas pasta- eller gelélik-
nande rester som kan tappa till slangarna.



sv - Sdkerhetsanvisningar och varningar

Barn i narheten
P Barn far inte anvénda DOS-sk&p PG 8596.

P Hall uppsikt 6ver barn som befinner sig i narheten av DOS-skap
PG 8596. Lat aldrig barn leka med DOS-skapet. Det finns bland annat
risk for att barn kan bli instdngda i DOS-skapet!

Miele tar inget ansvar for skador som har uppstatt pa grund av att
sakerhetsanvisningarna och varningarna inte har foljts.
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sv - Bidra till att skona miljon
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Transportforpackning

Férpackningen skyddar mot transportskador. Férpackningsmaterialen
ar valda med hansyn till miljén och ar darfor atervinningsbara.

Forpackning/emballage som aterfors till materialkretsloppet innebér
minskad ravaruférbrukning och mindre mangder avfall.

Hantering av uttjanad diskmaskin

Uttjanade elektriska och elektroniska maskiner innehaller i manga fall
material som kan ateranvéndas. Men de innehaller &ven skadliga &m-
nen som har varit nédvandiga bestandsdelar for dess funktion och
sakerhet. Om sadana @&mnen hamnar i hushallsavfallet eller hanteras
pa fel satt kan de medféra skador pa manniskors halsa och pa miljon.
Kasta darfor pa inga villkor den uttjanade maskinen i hushallsavfallet.

Lamna darfor in uttjanade elektriska produkter till en atervinningssta-
tion.

Se till att den uttjanta diskmaskin férvaras barnsakert tills det lamnas
in fér omhandertagande.



sv - Anvanda maskinen

Anvandaranvisningar

m Ta bort skapluckan genom att 6ppna den, dra den uppat och haka
av den.

m Dra ut |adan.

DOS-modulerna finns i den bakre delen av ladan.
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sv - Anvanda maskinen
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Byt eller fyll pa behallaren

DOS-modulerna &r utrustade med en fylinadssensor. Om miniminivan
underskrids meddelas detta i diskdesinfektorns display.

m Fyll pa processkemikalier i behallaren nar meddelande om detta
visas i diskdesinfektorns display.

m Skruva loss doseringslansen och ta bort den. Lagg suglansen i
uppsamlingskarlet.

m Fyll pa eller byt behallare, satt i doseringslansen och skruva fast
locket ordentligt.
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m Anpassa doseringslansen till behallaren genom att se till att den nar
dess botten.

Se till att dra slangarna utan veck.

Fyll pa behéllarna i tid for att forhindra att de blir helt tomma.
Ett doseringssystem som har blivit helt tomt maste avluftas fore
nasta programstart.

Beakta anvisningarna i diskdesinfektorns bruksanvisning.

Uppsamlingskérlen, som finns under behallaren, kan tas ut for ren-
goring och rengodras i diskdesinfektorn.

m Rengor uppsamlingskarlen emellanat.

Underhall

Underhall av doseringssystem sker inom ramen fér underhall av disk-
desinfektorn som gérs av Miele service.
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@ Kapak kilidi

@ DOS-Madiilu

® islem kimyasal bidonu
® Damlama Kabi

Cihazin Tanitimi

DOS-Dolabi PG 8596 tiim islem kimyasallar ve DOS-Modilerin
guvenli saklanmasi i¢in uygundur.

Digari ¢ekilebilen iki tabla tGzerine alti adet 5 litrelik bidon ve dort adet
DOS G 80/ DOS K 85 dozaj sistemi yerlestirilebilir.

Cekilebilen Ust rafin yikseklik ayari yapilabilir, bu sayede yazi ile iki
adet 10 veya bir adet 20 litrelik bidon yerlesgtirilebilir.

PG 8596 DOS-Dolabi daha sonra da makineye takilabilir ve
baglanabilir.

DOS-Dolabi PG 8596 ilk kullanimi ve cihazi kullanacak olan kisilere
egitimi mutlaka yetkili Miele servisi tarafindan verilmelidir.

Cihazin kullanim kilavuzuna, 6zellikle iglem kimyasallarini gtivenli
kullanim uyarilarina dikkat edilmesi gereklidir.



tr - Guvenlik Tavsiyeleri ve Uyarilar

Bu PG 8596 DOS-Dolabi tim yasal guvenlik sartlarina uygundur.
Hatali bir kullanim kisiye ve esyaya zarar verir.

DOS-Dolabi kullanmadan énce kullanma kilavuzunu dikkatle
okuyunuz. Bu kitapgikta guvenlikle, kullanimla ve bakimla ilgili
onemli 6neriler bulacaksiniz. Boylece kendinizi korumus ve bulagik
makinesinin zarar gérmesini 6nlemis olursunuz. Kullanma
kilavuzunu saklayiniz ve gerektiginde cihazin sizden sonraki
sahibine teslim ediniz.

Teknik Guvenlik

» DOS-Dolabi PG 8596 kullanmadan énce distan gdzle goriilur bir
hasarinin olup olmadigi kontrol edilmelidir. Hasarli bir DOS-Dolabi
asla calistinimamalidir. Hasarl bir DOS-Dolabi glvenliginizi tehlikeye
sokabilir.

P Hasarli veya sizdirmazhigi tam olmayan DOS-Dolabi PG 8596
hemen kapatiimali ve Miele yetKili servisine haber verilmelidir.

P Cihazin bozuk parcalari sadece orijinal Miele yedek parcalari ile
degistirilebilir. Ancak orijinal Miele yedek pargalari cihazin tam
anlamiyla glvenlik icinde calismasini saglayabilir.

P Mutfak dolabinin altina yerlestirilemeyen veya monte edilemeyen
DOS-Dolabi mutlaka devrilmeye karsi saglamlastiriimalidir.

Dogru Kullanim

» islem kimyasallari ile calisma sirasinda dikkat ediimelidir! Bu
durumda kismen yakici ve kasindirici maddeler s6z konusu olabilir.
Yasal guvenlik yonetmeliklerine dikkat edilmelidir!

Koruyucu gozluk ve eldiven kullaniimalidir!

P Celik-dis kaplama tuz ruhu ¢éziciler/buharlar ile temas
etmemelidir, korozyon meydana gelebilir.

» Bu parca sadece Miele tarafindan izin verilen cihazlara baglanabilir.

» DOS-Modiiliine bagl olan cihazin ekran tzerinde gériinen uyariya
gore hazneyi degistirin veya zamaninda doldurun.

» DOS-Modiiltinlin her bir parcasini galkalayiniz, bu sayede icerideki
kalintilarin hortumlar tikamasi 6nlenmis olacaktir.
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tr - Guvenlik Tavsiyeleri ve Uyarilar
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Cevresindeki Cocuklar

» Cocuklar DOS-Dolabi PG 8596 kullanmamalidir.

» DOS Dolabi PG8596 makinesinin gevresindeki cocuklara dikkat
ediniz. Cocuklarin DOS-Dolabi ile oynamalarina izin vermeyiniz.
Cocuklar oyun amaci ile kendilerini DOS-Dolabin icine kilitleyebilir.

Miele guvenlik tavsiyeleri ve uyarilarin dikkate alinmamasi
sonucunda ortaya c¢ikan zararlardan sorumlu tutulamaz.



tr - Cevre Korumaya Katkiniz

Ambalajin Kaldirilmasi

Ambalaj nakliye sirasinda meydana gelebilecek hasarlardan korur.
Ambalaj malzemesi geri ddnlisimli maddelerden secildigi icin ham
madde tasarrufu sagladigi kadar ¢ép olusumunu da azaltir.

Bu malzemelerin geri ddntstmli olmasi ham madde tasarrufu saglar
ve ¢Op olugumunu azaltr.

Eski Cihazin Cikariimasi

Eski elektrikli ve elektronik cihazlarda hala ise yarayabilecek degerli
parcgalar bulunabilir. Ayrica cihazlarin ¢alismalarini saglayan ve artik
kullaniilmayacak kadar eskidiginde atik merkezlerine iletilen cihazlarin
icinde dogaya ve cevreye zararli olabilecek maddeler bulunabilir. Bu
nedenle artik kullanmadiginiz eski cihazinizi asla ¢cépe vermeyiniz.

Bunun yerine belediye tarafindan éngdérulen toplama merkezlerine
vererek elektrikli ve elektronik parcgalarin yeniden degerlendiriimelerini
saglayiniz.

Latfen eskiyen cihazin evden cikarilincaya kadar ¢cocuklarin gtivenligi
acisindan uygun bir yerde saklanmasini saglayiniz.
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tr - Kumanda

Kullanim Uyarilari

m Kapagi agcmak igin énce kapagi ¢cekip yukari dogru ¢ekiniz.

m Cekmeceyi ¢ekiniz.

DOS-Moduli cekmecenin arka kisminda bulunmaktadir.
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tr - Kumanda

Bidonu degistirip veya doldurabilirsiniz.

DOS-Modult doluluk seviye kontrol sistemi ile donatiimis oldugundan
minimum doldurma seviyesi altina distigtinde temizleme
otomatiginde ekranda bir uyari gérulur.

m Ekranda Otomatik Temizleme Programinda gorunen ileti var ise, her
bir bidonu Islem kimyasali ile doldurunuz.

m Dozaj vakum ucunu vidalandigi yerden sékiniz ve aliniz. Vakum
ucunu damlama kabinin Gzerine birakiniz.

m Kartusu doldurup veya degistirdikten sonra, dozaj mizragini da
takarak kapag sikica kapatiniz.

C
/\/_/if“

m Dozaj vakum ucu bidonun buyUkligtine gdre yere degecek sekilde
ayarlayiniz.

Hortumun diuzgun bir sekilde désenmesine dikkat ediniz.

Dozaj sistemlerinin tamamen bogalmamasi i¢in bu hazneleri
zamaninda doldurunuz.

Bos bir dozaj sistemi bir sonraki programa baslamadan énce
havalandiriimaldir.

Cihazin Kullanim kilavuz uyarilarina dikkat ediniz.

Bidonun altinda bulunan toplama kasesini ¢ikartip temizleme cihazin
da yikanabilir.

m Ara sira damlama kabini temizleyin.

Bakim

Dozaj sisteminin bakimi Miele Servis tarafindan gergeklesmelidir.
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